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Nagyszerű kiállítást rendezett 
a  Faluszövetség Balatonfüreden
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A Faluszövetség kiállítási prog- 
rammjának — mely egyébként széles­
körű falufejlesztő tevékenységének 
csupán egyik oldalát jelenti — ezidén 
már a második állomásához érkezett 
el szeptember hó 8-án, amikor is a 
Balatonfüreden rendezett nagyszabású 
járási kiállítás megnyitotta kapuit.

Jóleső örömmel kel! megállapíta­
nunk, hogy egyrészt maga a kiállítás, 
másrészt a hozzákapcsolódó megmoz­
dulások és ünnepségek a balatonfü­
redi járás életének jelentős és emlé­
kezetes napjaivá lettek. A kiállítás 
gazdag, sokoldalú és rendkívül tanul­
ságos anyaga bizonyára maradand'' 
benyomásokat rajzolt a látogatók *ei- 
kébe. A szőlősgazdák értekezlete 
máris országos visszhangot keltett. A 
Balatoni Szövetség közgyűlésén el­
hangzottak a balatonmenti községek 
súlyos helyzetére irányították a figyel­
met. A gyermekszépségverseny nyo­
mán jelentkező hatás értéke felbe­
csülhetetlen. A mükedvelőgárdák ver­
senye kétségkívül követőkre talál az 
ország többi részén is. íme, mennyi 
lendület, elindulás, munka, szervezke­
dés, állásfoglalás hálom rövid nap 
alatt!

Teljes egészében igazat kell adnunk 
Darányi Kálmán miniszterelnökségi 
államtitkárnak, a kiállítás fővédnöké­
nek abban a megállapításában, hogy 
ezek a vidéki kiállítások és mindaz, 
ami köréjük csoportosul, a nemzeti 
egység és élniakarás nagyszerű meg­
nyilatkozásai, mert ilyen alkalommal 
jutnak felszínre uj erők — összehozó 
erők a szétválasztok helyett, — ilyen 
alkalommal olvadnak egységbe a kü­
lönböző társadalmi rétegek és ilyen 
alkalmakkor szökken magasba az él- 
niakarás lángja!

A balatonfüredi nagyszerű meg­
mozdulásért legelsősorban Darányi 
Kálmán miniszterelnökségi államtit­
kárt, a kerület országgyűlési képvise­
lőjét illeti köszönet és hála. 0  kezde­
ményezte, ő támogatta teljes erejével 
és odaadásával ezt a szép ünnepség- 
sorozatot és mind a három napon ke­
resztül a legélénkebb érdeklődést ta­
núsította még a legapróbb részletek 
iránt is. Mi, akik végigkísértük utján, 
igazat adtunk annak a szónoknak, aki 
Darányi Kálmánt a kerület atyai jó­
akarójának nevével illette.

Darányi Kálmán miniszterelnökségi állam titkár megnyitó beszédet mond 
a Faluszövetség balatonfüredi kiállításán.

Mellette áll Mayer János ny. miniszter, Schandl Károlyné és Schandl Ká­
roly ny. államtitkár.

A balatonfüredi járás három szép 
napjáról az alábbiakban számolunk be:

A kiállítás megnyitó ünnepségét 
szeptember hó 8-án délelőtt 10 órakor 
szentmise vezette be, mely a park­
ban felállított oltár előtt folyt le. 
Istentisztelet után a közönség átvo­
nult a gyógyterem épülete elé és vár­
ta Darányi Kálmán miniszterelnök­
ségi államtitkárnak, a balatonfüredi 
járás országgyűlési képviselőjének 
érkezését. Az államtitkár autón in­
dult el Budapestről.
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A megnyitás ünnepsége
A m egnyitó ünnepségen a következők 

jelentek m eg: M ayer János ny. miniszter, 
a Faluszövetség elnöke; Schandl Károly 
ny. á llam titkár, a Faluszövetség elnökhe­
lyettese; Utalni Sándor lielügyi á llam tit­
k á r :  Andreetty Károly, Rrődy-Harraeh 
Tiham ér. é irffy  Im re. Rubmek István és 
F.áymond Gyula országgyűlési képvise­
lők; Matat inszky Ferenc felsőházi tag ; 
Cyömörey György zalai fő isp án ; BOdy 
Zoltán zalai és Horváth Lajos veszprémi 
a lisp án ; a földmivelésiigyi m iniszter kép­
viseletében tHezenty Dezső, az Ampeloló­
giai Intézet vezetője; Strommer Viktória 
tihanyi a p á t ; Entz Géza egyetemi tanár, 
a tihanyi biológiai ku tató  intézet veze­
tő je ; (lortvay György m niszteri osztályta­
nácsos. a Társadalomegészségiigyi .Mú­
zeum igazgatója: Koncz .János főjegyző, 
az Országos Jegyzöegyeaület elnöke; Á'e/- 
/ít  Lajos, a S tefánia  Szövetség igazga­
tó ja ; Fekete Sándor dr., a Stefánia Szö­
vetség főorvosa; Staub E lem ér ny. állam ­
titkár, a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági 
Kam ara elnöke; //ui>/ Károly, a Magyal- 
Gazdaszövetség ig azg ató ja ; Élni Kálmán 
és Steuer György volt országgyűlési kép­
viselők; Baross E ndre  dr., m. kir. gazda­
sági főtanácsos, a M agyar Szőlősgazdák 
Országos Egyesülete ig azg ató ja : />ió-
szeghy O ttó báró, az Országos Mezőgazda
sági K am ara  t i tk á ra ;  Faber György, az 
A lsódunántuli Mezőgazdasági Kam ara 
t itk á ra : l lu n íe  Gusztáv, az OKH elnöki 
osztályfőnöke; Malcrunes Gyula Káréi és 
Ik lódy Szabó  János földbirtokosok: In 
zsó K ázm ér Nagykőrös polgárm estere; 
Szigethy-Varya László m. kir. gazdasági 
fő tanácsos; Radnóti István és Szabó- 
Jilek Jenő a Külkereskedelmi H ivatal ré­
széről ; Szabó Jenő  dr., a Földm unkásvál­
lalkozó Szövetkezetek részéről; .luiikó Is t­
ván, a tapolcai szőlészeti és borászati fel­
ügyelőség vezetője; László József mérnök, 
a Társadalomegészségiigyi Muzeum részé­
rő l; l ranorits Im re a M agyar Országos 
Tudósitó képviseletében.

lialatonfiiredről és a já rá sb ó l: Mester­
házi/ Ferenc föszolgabiró, Cs. Darab Jó- 
zsef balatonfüredi községi b író ; Bánó 
I tezso. Balatonfiired gyógyfürdő rt. ve- 
zi-rigazgatója ; Brinzey Aurél fürdőigaz­
gató; Schmidl Ferenc dr. egyetemi m a­
gántanár, főorvos; Magyary Ferenc dr. 
közjegyző; Istrúnffy  Miklós ny. tábor­
n o k ; Cséylö Ernő, a Balatoni - Szövetség 
igazgatója: Szulezer laijos ny. alezredes; 
Babits Endre esjieres-plébános; Vámos 
<oza ref. lelkész; \a y y  Lajos szentantal- 
fai evangélikus esperes; Horváth- Lajos 
felSoörsi prépost: Horváth Zsigmond, a 
balatonfüredi gazdakör elnöke; Somogyi 
Imre, a balatonudvari gazdakör elnöke; 
Bereezky Gyula, a balatonszöllősi gazda­
kör elnöke; Országi, István cserkészpa­
rancsnok; Holóezy János ny. állam vasuti 
főfelügyelő; Irán József polgári Iskolai 
igazgató és Hangold Gusztáv, a Balatoni 
T ársaság  részéről.

A Fatuszövetsóg tisztikara részéről: 
Tölgyes István dr., a Szövetség igazga­
tója: Szekeres László dr. fő titk á r; 1T»«- 
ser Béla titkár és Mayer Emil. a Vasór- 
n«p felelős szerkesztője. ,

Darányi Kálmán miniszterelnök­
ségi államtitkár 11 óra után érkezett 
meg és rövid üdvözlés után nyomban 
kezdetét vette a megnyitó ünnepség.

A Balatonfüredi Polgári Dalegylet

előadta a Magyar Hiszekegy-et, majd
Cs. Darab József községi biró, Bala- 
tonfiired község és a járás nevében 
üdvözlőbeszédet mondott. Formás 
szavakban köszöntötte a megjelent 
előkelőségeket és a kiállításon részt- 
vett intézmények képviselőit, mél­
tatta a kiállítás nagy jelentőségét és 
hangsúlyozta a balatonvidéki borok 
kiválóságát. Lelkes tapsokkal foga­
dott beszéde után felkérte Darányi 
Kálmán államtitkárt a kiállítás meg­
nyitására.

Most Darányi KáWnán államtitkár 
mondotta el nagyhatású megnyitó- 
beszédét.

Darányi államtitkár beszéde
— Ha megvizsgáljuk azokat az 

okokat, — mondotta többek között — 
melyek lehetővé tették annyi vihar 
után a nemzet fennmaradását, észre 
kell vennünk, hogy a leggondterhe- 
sebb időkben villamosáram módjára 
szalad végig a nemzet testén az élni- 
akarás, amely rendkívüli erőt ád a 
további kitartásra és küzdelemre. Ne 
tartsa senki túlzásnak, ha egy-egy 
kiállítást a nemzeti erő és élniakarás 
megnyilatkozásának tekintünk, mert 
az ilyen mozaikokból tevődik össze a 
nemzet egységének és munkakészsé­
gének teljessége. Ez a most meg­
nyíló kiállítás is szimbóluma a nem­
zet élniakarásának és az a munka és 
erőfeszítés, mely a kiállítást létrehoz­
ta, bizonyságul szolgál arra, hogy ez a 
nemzet továbbra is élni és minden 
körülmények között kitartani akar.

— Lakihegyen most épült meg az 
uj rádióállomás, — folytatta az ál­
lamtitkár. — Az a zseniális mérnök, 
aki ezt az uj leadóállomást szerkesz­
tette, úgy oldotta meg a feladatát, 
hogy az egész hatalmas építmény, 
mint fordított kúp, egyetlen egy pon­
ton áll és mégis teljes biztonsággal és 
szilárdsággal. A rádióállomásnak ez a 
képe mélységes szimbólumot jelent. 
Azt jelenti, hogy a magyar nemzet 
egyetlen biztos és szilárd pontja a 
magyar falu. Ebből a mélységből 
mennek felfelé szüntelenül azok az 
erők, — részben megfinomodva, meg- 
nemesedve, részben megromolva —  
amelyekből kialakul aztán az az élet, 
amit városi életnek nevezünk. A te­
tőn helyezkednek el végül a magyar 
nemzet kiteljesedett vágyai és álmai 
a jövőt illetően.

— A Faluszövetség kiállítása más 
tanúsággal is szolgál. A nemzeti tár­
sadalom minden rétege képviselve 
van a kiállítók sorában: gazda, ipa­
ros, kereskedő és kulturális intézmé­
nyek. íme, itt ezúttal megtaláltuk azt 
az összefogást, melyet mi nemzeti 
egységnek nevezünk.

Az államtitkár végül meleg köszö­
netét mondott a Faluszövetségnek 
áldozatkészségéért, mely a kiállítás 
megrendezését lehetővé tette és meg­
nyitóknak jelentette ki a kiállítást.

Lelkes és hosszantartó taps követte 
az államtitkár beszédét, majd Mayer 
János, a Faluszövetség elnöke és 
Darányi Kálmán államtitkár, s az 
előkelőségek a kiállítás megtekinté­
sére indultak. A vendégek másfél- 
órahosszat tartózkodtak a kiállítási 
termekben, tüzetesen megtekintettek 
mindent, végül a legteljesebb meg­
elégedésüknek adtak kifejezést a lá­
tottak felett.

Egy órakor a Grand Hotel kert­
helyiségében többszáz terítékes disz- 
ebéd volt.

A  k iá llítá s
A balatonfüredi mezőgazdasági, 

ipari, kulturális és egészségügyi já­
rási kiállítás különböző csoportjait a 
gyógyterem épületében lévő pompás 
díszteremben és a hozzácsatlakozó 
két mellékteremben helyezte el a ren­
dezőség. Egyrészt a kiállítási anyag 
valóban komoly értéke és változatos­
sága, másrészt a rendezés Ízlésessége, 
ótletessége és újszerűsége, olyan lát­
ványt nyújtott, hogy a jelenlevő szak­
emberek is megállapították, hogy ez 
a kiállítás magasan túlszárnyalja a 
szokásos vidéki kiállítások színvona­
lát és Balatonfüreden. — ahol egyéb­
ként évenként rendeznek kiállításo­
kat _  ilyen, minden tekintetben si­
került kiállítást még nem igen láttak.

A gyógyépület előtti parkban a 
balatonfüredi cserkészcsapat kapu­
formára kiképzett, nádból font óriás- 
cserkészkalapja alatt haladtak át a 
látogatók. Ez a nevezetes kalap 
egyébként a gödöllői világ táborozáson 
is sikerre! szerepelt.

A kiállítás bejárata előtt jobbról a 
zánkai m. kir. államerdé.szeti cseme­
tékért érdekes modelljét láttuk, bal­
ról pedig Bárczy János balatonfüredi 
kádármester remekbe készült hordója 
állította meg az embert. Az előcsar­
nokban Lörincz Lajos füredi müla- 
katos egészségügyi berendezéseket 
helyezett el.

A gyógyépület első emeletén várta 
a nézőt a kiállítás a maga teljessé­
gében. Külön teremben foglalt helyet 
a budapesti Népegészségügyi Mú­
zeum nagyszerű csoportja. Rendkívül 
szemléltető és tanulságos grafikono­
kon, táblákon, diapozitiveken és mo­
delleken felsorakoztak a balatonfüredi 
járás népmozgalmi adatai; az emberi 
test szerkezetére és működésére vo­
natkozó ismereteink; az ember táp­
lálkozásával, a köztisztasággal, für­
dőberendezéssel, anya- és csecsemő- 
védelemmel kapcsolatos tudnivalók; 
az élösdiek (szúnyog, légy) hatalma­
san felnagyított, ijesztő példányai. 
Egy nrásik csoport a nemibetegségek­
ről, kuruzslásról, a gáz elleni véde­
kezésről, a tuberkulózisról tájékozta­
tott; végül a kiállítást lezárta a für­
dőügy és a balesetekre vonatkozó 
anyag. A muzeum nagysikerű kiállí­
tását Gortvay György miniszteri osz­
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tálytanácsos, igazgató irányítása mel­
lett László József mérnök rendezte.

A nagyteremben legelsőnek a tiha­
nyi Magyar Biológiai Kutatóintézet 
csoportja vonta magára a figyelmet 
az intézet munkásságára vonatkozó 
grafikonokkal, fényképekkel és kiad­
ványokkal. A kiállítási anyag, mely 
egyébként Klebelsberg Kunó gróf 
nagy emlékének hódolt, erőteljes vá­
lasz volt azokra a rosszindulatú kriti­
kákra és alpári gúnyolódásokra, me­
lyekkel az intézetet a múltban illet­
ték. Az Ízléssel csoportosított, meg­
győző erejű anyagot Entz Géza dr. 
egyetemi tanár, az intézet vezetője 
irányításával Méhes Gyula dr., Rota- 
rides Mihály dr. és Krepuska Gyula 
dr. állították össze.

A kitűnő hirü budapesti M. kir. 
Ampelológiai (szőlészeti) Intézet ha­
talmas és érdekesen csoportosított 
anyaga képek, térképek és grafikonok 
segítségével mutatta be a magyar 
szőlőterület eloszlását; a borkivitel 
alakulását; a csemegeszőlőfajták ösz- 
szetételét, a szőlő tápértékét, a must- 
süritő, borlepároló telepeket, vessző- 
és ojtványtermelő telepeket; továbbá 
borpárlat, sűrített must, borecet, 
ételecet, pezsgő, borok, ürmös. stb. 
árumintákat és szőlőfajtákat állított 
ki. A kivilágított diapozitiveknek igen 
sok szemlélője volt. Az intézet — 
nagyon helyesen — nyolc oldalas is­
mertető füzetet is adott a látogatók­
nak. A füzet a kiállítási anyagot is­
merteti. Az Ampelológiai Intézet ér­
tékes kiállítását maga az intézet ve­
zetője, Diczenty Dezső kisérletügyi 
főigazgató rendezte.

A M. kir. Külkereskedelmi Hivatal 
teljes falat betöltő, érdekes, újszerű 
anyaga 12 képtáblán mutatta be a 
gyümölcsfajták helyes csomagolásá­
nak fontosságát, továbbá kiállította 
a megfelelő gyümölcsládákat. Talál­
tunk továbbá a borkivitel jelenlegi 
állására, fejlődésére, útirányára vo­
natkozó adatokat megkapó formában 
és a magyar borvidékekre vonatkozó 
érdekes táblákat. A hivatal kiállítá­
sát szemléltető erő, a megszokottól 
való eltérés és érdekesség jellemezte.

A Balatonfüredi gyógyfürdő rt. 
múzeumának érdekes darabjait cso­
portosította. A versek, elismerőleve­
lek, fényképek, régi szinlapok, hír­
lapi cikkek, térképek és statisztikai 
adatok Balatonfüred szépségét és pá­
ratlan gyógyerejét dicsérik.

Idősb Mangold Gusztáv hírlapíró 
Balatonfüredre vonatkozó emlékeket 
állított ki, továbbá a természetes sző­
lőgyógymódra és annak alkalmazá­
sára vonatkozó anyagot mutatott be.

A balatonmenti Kékkúti Ásványvíz 
Gyógyforrás (Oswald László és tár­
sai) a jóhirü és kitűnő szénsavas ás­
ványvizet állította ki.

A kiállítás háziipari, művészeti és 
kulturális csoportjából ki kell emel­
nünk, a kitűnő festőművész: Proti-

Minden hangszert
legjobb minőségben és a 
le g o lc s ó b b a n  
vá sá ro lh a t 
a h í r n e v e s
Reményi Mihály

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60.
K é rje  51. sz. díjmentes árjegyzékemet

winszky Ferenc szép tárlatát; a Ma­
gyar Iparművészeti Szalon rendkívül 
Ízléses dísztárgyait; a balatonarácsi 
református leányegylet pompás kézi­
munkáit; Istvánffy Miklósné gyö­
nyörű hímzésű asztalterítőjét; a ba­
latonfüredi iparművészeti bolt Ízlé­
ses kézimunkáit; a balatonfüredi pol­
gári iskola kézügyességi gyakorla­
tainak eredményeit, kézimunkáit és 
rajzait; a balatonfüredi római kato­
likus elemi iskola kézimunkáit; Bo- 
zsik Kálmán kunszentmártoni faze­
kasmester szép vázáit és cserepeit; 
Köves Lajos és fia füredi fadiszmü- 
ves emléktárgyait; Gácsér Kata vesz­
prémi iparmüvésznő újszerű, nagyon 
szép és művészi kerámiai tárgyait; 
Jarosch László festményeit; László 
Gáborné, László Lajosné, Németh 
Jolán és özvegy Kéry Jánosné kézi­
munkáit, illetőleg pompás szőnyegeit.

Az ipari csoportban kitűnő ruhák, 
cipők, fatárgyak, hordók sorakoztak 
egymás mellé; Lőrinc Lajos gép- és 
mülakatos kovácsolt vasból készült 
kandalábert állított k i; a Balatoni 
Halászati rt. (Siófok) halászati esz­

A „Vasárnap" csoportja a balatonfüredi kiállításon.
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közöket; Király Sándor jóhirü buda­
pesti cég kitűnő permetezőket, kézi­
darálókat, kukoricamorzsolókat és 
gyümölcsprést állított ki.

A mezőgazdasági csoportban ter­
mények, gyümölcs, — szőlő, barack, 
alma, körte, mandula, szilva — mo­
solyogtak a látogatóra és a hírneves 
balatonmenti borok sorakoztak egy­
más mellé Ízléses palackokban. Ki 
kell emelnünk Iklódy Szabó János 
alsóörsi gazdaságának, Fejes Béla 
arácsi, Holéczy János arácsi, őri 
Imre arácsi, özv. Vadnay Béláné fü­
redi, Német Sándor dr. csopaki, Var­
jas Géza lovasi, Szenes György fü­
redi, Baradlay Jenő füredi gyümölcs- 
csoportjait. A m. kir. Dohányjövedék 
a Magyar Kegyes Tanitórend dörgi- 
esei gazdaságában dohánytermelési 
kísérleteket végez, melynek szép sike­
rét a kiállított dohánylevelek igazol­
ták. A kiállítási terem közepén Holé- 
nyi Gyula, Cs. Darab József, Oblatt 
Sándor, Pettkó Zsigmond és Márton 
Jenő dr. füredi termelők pompás bo­
rai sorakoztak egymás mellé.

Herceg Quadt Sándorné hidegkúti 
uradalma vadásztrofeákat és facse­
metéket állított ki.

Végül meg kell emlékeznünk a 
Vasárnap kiállításáról, mely Mit 
nyújt szövegben? és Mit ad képben? 
felírás alatt 12 nagyméretű, újsze­
rűén csoportosított táblán mutatta 
be a lap szellemi tartalmát, rova­
tait és megjelenési formáját. A Va­
sárnap kiállítása teljes sikert aratott.

A. B a la to n i S z ö v e ts é g  
k ö z g y ű lé s e

Szeptember hó 8-án, délután 4 óra­
kor a gyógyépület földszinti termé­
ben, szépszámú közönség előtt folyt
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le a Balatoni Szövetség évi közgyű­
lése. Tí S

Malatinszky Ferenc felsőházi tag, 
szövetségi társelnök nyitotta meg a 
közgyűlést. Üdvözölte Darányi Kál­
mán államtitkárt és a megjelent 
előkelőségeket, majd előterjesztette 
Iklódy Szabó János javaslatát, mely 
nagyobb vasúti kedvezményt kíván 
biztosítani mindazok számára, akik­
nek a Balaton mellett telkük, vagy 
háztulajdonuk van. Előterjesztette 
továbbá Szigethy Warga László ja­
vaslatát, mely a Balatonvidék gyü­
mölcs- és zöldségkertészkedésének át­
szervezésére vet fel figyelemreméltó 
gondolatokat. Ezután Cséplő Ernő 
igazgató olvasta fel az évi jelentést, 
mely megállapítja, hogy az időjárás 
mostohasága miatt a fürdőüzemek 
nehéz helyzetbe kerültek, úgyhogy 
adózási és más természetű kötelezett­
ségeiknek eleget tenni nem tudnak. 
A jelentés köszönetét mond az állam­
vasutaknak a már életbeléptetett ked­
vezményekért, de továbbiakat kíván, 
mert csakis olcsó utazással lehet a 
Balatonhoz tömegeket hozni. A je­
lentés meleg szavakkal emlékezik meg 
Batthányi Lajos grófról, aki 25 éven 
keresztül töltötte be a Szövetség el­
nöki tisztét és magas korára való te­
kintettel e tisztéről most lemondott. 
A közgyűlés örökös tiszteletbeli el­
nökké választotta meg. Tiszteletbeli 
tagokul választotta meg a közgyűlés 
Hómon Bálint és Fabinyi Tihamér 
minisztereket. Végül sárbogárdi Mé­
szöly Gyula kormányfőtanácsos ter­
jesztette elő javaslatát, mely szerint 
a Szövetség Tihanyban állitson em­
lékművet Darányi Ignác volt földmi­
velésügyi miniszternek, mert ö álla­
mosította a kikötőket és ő építtette 
meg a tihanyi kikötőt. A javaslatot 
elfogadták, mire a közgyűlés véget 
ért.

M ű k ed velő k  v e rse n ye
Szeptember hó 8-án. délután 5 óra­

kor került sor a műkedvelő gárdák 
versenyére, mely a balatonfüredi 
Kisfaludy mozgószinházban folyt le, 
nagyszámú érdeklődő közönség jelen­
létében. A több mint három órán át 
tartó előadást élénk figyelemmel hall­
gatta végig Darányi Kálmán állam­
titkár és neje.

Az előadást Fazekas Etelka (Szent- 
antalfa) szavalata vezette be. Krüger 
Aladár: „Köszöni fiú" cimü költemé­
nyét adta elő mély érzéssel. A Falu­
szövetség elismerő oklevéllel tün­
tette ki.

Ezután következett Zánka község 
1G tagú műkedvelő gárdája, mely A 
piros bugyelláris harmadik felvoná­
sát játszotta el meglepő készséggel. 
A szereplők közül külön is ki kell 
i melnünk Szűcs Lenkét, Burján La­
jost, Geiszler Kálmánt, Schiffer 
Irént, Púpos Krisztinát és Púpos 
Esztert, akik a főszerepeket alakítot­

ták és jól megállották a helyüket. A 
kitűnő előadást jeles hozzáértéssel 
Szűcs Lenke rendezte. A bírálóbizott­
ság a műkedvelő társaságot a Falu­
szövetség aranyérmével tüntette ki.

Most a balatonfüredi iparos mű­
kedvelők tíz tagú gárdája adta elő 
Bónyi Adorján: „Egy kis senki" 
cimü vigjátékának második felvoná­
sát. A pompásan gördülő játékon na­
gyon sokat mulatott a közönség. A 
nézőket meglepte, hogy a nagyvárosi 
környezetben történő darabban meny­
nyire otthonasan érezték magukat a 
szereplők. Béres Mária, Bodó Katalin, 
Nagy Baba, Kenyeres Vilma, Eörincz 
Lajos, Bodó Gábor, Kammcrer Ká­
roly gyakorlott és tehetséges műked­
velők. Az előadást Bodó József tanár, 
ipartestületi jegyző rendezte avatott 
és biztos kézzel. A bírálóbizottság a 
kitűnő gárdának a verseny első diját: 
a Faluszövetség ezüst serlegét ítélte 
oda.

Végül a hét tagú tihanyi műked­
velő gárda Szilárd János: „Megyen 
“ nyáj" cimü egyfelvonásos falusi 
drámáját adta elő nagy és őszinte si­
kerrel. A darab szereplői: Kungli 
József, Farkas István, Horváth Ist­
ván, Csizmazia Imre, Horváth Mar­
git, Sörös Margit és Malkó Margit 
ebben a sötéthangulatu, ősi indulato­
kat felvető drámában bámulatos igaz­
sággal alakítottak mélységesen em­
beri figurákat. Horváth Margit a 
szerelmes leány nehéz szerepében 
olyan igaz emberi hangokat ütött meg 
és annyi átérzéssel szenvedte át sze­
repét, hogy valósággal elragadta a 
közönséget. Nagyszerű volt Kungli 
József alakítása is egy öreg földmi- 
ves szerepében. A műkedvelő gárda 
valamennyi szereplőjének és Porrogi 
Ferenc bognárnak, az előadás kitűnő 
rendezőjének, teljes elismerés jár. A 
bírálóbizottság a jeles gárdának Da­
rányi Kálmán államtitkár tisztelet- 
diját. és a Faluszövetség aranyérmét 
Ítélte oda.

A műkedvelő gárdák versenye a 
füredi ünnepségek egyik legérdeke­
sebb eseménye volt

S z ő lő s g a z d á k  érte­
k e z le te

Szeptember hó 9-én a bírálóbizott­
ságok megkezdették a kiállított anyag 
felülbírálását a dijak odaítélése vé­
gett. A kiállítást ezen a napon is 
szépszámú érdeklő közönség láto­
gatta.

Szeptember hó 10-én, vasárnap 
délelőtt istentisztelet volt, majd meg­
érkeztek Budapestről, Győrből és 
Veszprémből a filléres gyorsvonatok 
vidám utasai és elözönlötték a parti 
sétányok bor- és gyümölcssátrait és 
a kiállítási termeket.

Délután 2 órakor járási leventever- 
seny zajlott le a Balatonfüredi Sport 
Club sportpályáján. A versenyen fő­

ként a balatonfüredi leventék jeles­
kedtek.

Délután 2 órakor került sor a Ma­
gyar Szőlősgazdák Országos Egyesü­
letének nagyszabású értekezletére, 
melyet a gyógyépület földszinti ter­
mében rendeztek a balatonmenti sző­
lősgazdák részvételével.

Az értekezleten megjelent Darányi 
Kálmán miniszterelnökségi államtit­
kár, továbbá a földmivelésügyi mi­
nisztérium képviseletében Diczenty 
Dezső kisérletügyi főigazgató és kép­
viseltette magát a Külkereskedelmi 
Hivatal, a vármegye és még más in­
tézmények.

A nagygyűlésen Somogyi István 
kisgazda mondott megnyitóbeszédet, 
majd Waldbott Kelemen báró a sző­
lősgazdatársadalom aktuális kérdé­
seivel és sérelmeivel foglalkozott.

-— A magyar közgazdasági politi­
kának — mondotta — egyik tenge­
lyévé kell tenni a szőlő- és borgazda­
ságot, mert az sok százezer család­
nak ad kenyeret. A szőlősgazdák az 
iparral egyenlő támogatást várnak a 
kormánytól, s örömmel állapíthatjuk 
meg, hogy a földmivelésügyi minisz­
ter átérzi a szőlősgazdák helyzetét 
és megsegíti őket.

Ezután Darányi Kálmán államtit­
kár emelkedett szólásra, aki beszédé­
ben hitet tett amellett, hogy a bala- 
tonmenti szőlősgazdák szivvel-lélek- 
kel támogatják nehéz munkájában a 
Magyar Szőlősgazdák Országos Egye­
sületét. A meglévő bajokat betetőzi 
az a sok elemi csapás, mely egyes 
borvidékeket majdnem teljesen el­
pusztított. A kormány azonban máris 
sokat tett a károsult gazdák és a 
szőlőmunkások megsegítésére; igy 
az adóhátralékok tekintetében adó­
kedvezményeket nyújtott s a pénz­
ügyminisztérium intézkedett, hogy 
azok a gazdák, akik kamatot nem tud­
nak fizetni, « helyi pénzintézeteknél 
haladékot nyerjenek. A földmivelés­
ügyi minisztérium a károsult gazdák 
részére szőlővesszőket fog rendelke­
zésre bocsátani. A kormány a káro­
sult vidékeken nagyszabású közmun­
kákat indított. A szőlősgazdáknak tel­
jes erővel tovább kell küzdeniük a 
borfogyasztási adó teljes eltörlé­
séért s éppen ezért az eddiginél na­
gyobb mértékben kell szervezkedniök 
és egy táborba tömörülniük.

Hosszasan ünnepelték Darányi Kál­
mán államtitkárt nagyhatású beszéde 
után, majd Baross Endre dr., gazda­
sági főtanácsos, egyesületi igazgató 
bejelentette, hogy a Magyar Szőlős­
gazdák Országos Egyesülete a szesz­
kérdést most tárgyalja a földmivelés­
ügyi minisztériummal. A bortermelők 
kitartanak régi álláspontjuk mellett 
és követelik, hogy az emberi fogyasz­
tásra szolgáló szesz csakis gyöngébb 
minőségű borból és gyümölcsből le­
gyen kifőzhető. A kormánynak a
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szőlő- és borexport tekintetében en­
gedményeket kell tennie és a gazda­
adósságokat úgy kell rendeznie, hogy 
a régi adósságokat a jelenlegi ala­
csony terményárakhoz arányosítsa.

Több felszólalás következett ezután, 
igy Farkas Vilmos azt hangoztatta, 
hogy a gazdatársadalom ne a kor­
mánytól várjon minden segítséget; 
Nagy Lajos evangélikus esperes a 
szeszkartel és a rézgálickartel teljes 
megsemmisítését sürgette; Csapó 
Károly a szénkénegnek vámmentes be­
hozatalát és árleszállítását kérte; 
Tóth Viktor a válsággal küzdő szesz­
főzdék megsegítését kívánta; Miidós 
Aladár a hegyvidéki bortermelők ne­
héz helyzetével foglalkozott. Szabó- 
Jilek Jenő, a Külkereskedelmi Hivatal 
képviseletében hangsúlyozta, hogy 
nagy súlyt helyeznek a bortermelők 
érdekeinek megvédésére. Cs. Darab 
József a szeszadó 50 százalékos mér­
séklését kérte és aggodalommal mu­
tatott rá, hogy a szőlészeti szakokta­
tás a Balaton környékén erősen visz- 
szafejlődött, ami ellen tenni kell. 
Diczenty Dezső a földmivelésügyi mi­
nisztérium képviseletében bejelen­
tette, hogy a szőlősgazdák a szénkéne- 
get majdnem a beszerzési áron kapják 
a jövőben.

A felszólalásokra Waldbott Kelemen 
báró válaszolt, aki megnyugtatta a 
bortermelőket, hogy a borfogyasztási 
adó teljes eltörléséért az egyesület 
fáradhatatlanul küzd tovább. Öröm­
mel állapította meg. hogy a magyar 
bor védelmére külföldön hathatós in­
tézkedések történtek, s leszögezte, 
hogy az egyesület kíméletlenül szem­
beszáll a kartelek túlkapásai ellen. A 
bortermelők és az ipari szeszkartel 
között éles küzdelem folyik, de remél­
hető, hogy a küzdelemből a borérde­
keltségek kerülnek ki győztesen és a 
jövőben az emberi fogyasztásra szol­
gáló szesz kizárólag csakis borból és 
gyümölcsből állítható majd elő. Le­
szögezte, hogy a bortermelői kiméré­
sek kiharcolása az utóbbi idők egyik

legnagyobb eredménye volt, majd til­
takozott az ellen, hogy a termelői ki­
méréseket kereseti adóval sújtsák, 
mert ez az adókivetés teljesen tör­
vénytelen.

A gyűlés lelkes hangulatban, az 
egyesület elnökségének éltetésével ért 
véget.

A  le g s z e b b  ü n n e p ség  
g y e r m e h s z é p s é g -  

v e rse n y
Szeptember hó 10-én, vasárnap dél­

után 2 órakor folyt le a kiállítással 
kapcsolatos ünnepélyek legkedveseb- 
bike: a gyermekegészségügyi és szép­
ségverseny. A füredi gyönyörű part­
menti sétányon gyülekeztek karon- 
ülő, alig tipegő, vagy már bátrabban 
lépegető apróságaikkal a szülők, 
mintegy hatvanon a füredi járásból, 
helyet foglaltak az előre elkészített 
padokon és izgatottan várták a bíráló­
bizottság érkezését. A szépségverse­
nyen megjelent Darányi Kálmán ál­
lamtitkár neje, sokan a füredi höl­
gyek közül és a kiváncsiak nagy tö­
mege vette körül a padokkal elhatá­
rolt gyülekezőhelyet. Rendkívül bájos 
látványt nyújtott a sok apróság, né­
hány hónapostól három évesig, amint 
mosolyogva, gügyögve, sivalkodva 
állták a nézők, majd később az orvo­
sok vizsgálódó tekintetét.

Az ünnepséget Schmidt Ferenc dr. 
egyetemi magántanár, egészségügyi 
főtanácsos nyitotta meg megkapó 
szavakkal:

— A Faluszövetség —■ mondotta 
többek közt — most a legnagyobbak 
helyett ti legkisebbeket tünteti ki. De 
ez a kitüntetés valójában az anyákat 
illeti, mert ez a verseny az anyai sze­
retet versenye. A legnagyobb érték: 
a gyermek jólápolt külseje, mosolygó 
arca és tiszta, egészséges teste. A kis­
dedek helyett most mi hajolunk meg 
az anyák szeretete előtt, hogy az ö 
nevükben megköszönjük és meghálál­

juk az anyai szeretetet és gondos­
ságot.

A szép szavak elhangzása után 
Schmidt Ferenc dr., Keserű Béla dr 
járásorvos és László József, a Nép­
egészségügyi Muzeum képviselője 
egyenként gondosan megvizsgálták a 
kicsinyeket, feljegyezték a szükséges 
adatokat, majd amikor a vizsgálatot 
befejezték, összeállították a legszebb 
és legegészségesebb gyermekek név­
sorát.

Ezután a dijak kiosztására került 
sor. A.z aranyláncot és tiz ezüst-láncot 
Darányi Kálmánná akasztotta, ked­
ves szavak kíséretében, az apróságok 
nyakába, mialatt az édesanyák szeme 
sugárzott az örömtől és boldogságtól.

Az aranyláncot —  a verseny első­
diját — a 11 hónapos Kiglits Mártá­
nak (Balatonfüredi ítélte oda a bi­
zottság.

Ezüstláncot kaptak az alább követ­
kező apróságok, akikre még sehogy- 
seim illenek a komoly, nagyos nevek:

Heiscr Tibor tSzentantalfa), Kor- 
pádi István (Arács), Kungli József 
(Vászoly), Országh Attila (Balaton­
füredi, Pintér Ilonka (Csopak), Schif- 
fer Gizella (Zánka), Schumacher 
Anna (Balatoncsicsó), Srhumarher 
Erzsébet (Vászoly), Sós Miklós (Ba­
latonfüredi és Tóth Ferenc (Balaton­
füredi.

A verseny többi résztvevő szülői a 
Stefánia Szövetség elismerő okleve­
lét és egv-egy gyermekápolással fog­
lalkozó könyvet kaptak elismerésül.

A szép és bensőséges ünnep ezzel 
véget ért.

*
A kiállítási termek ezen a napon 

különösen élénk látogatottságnak ör­
vendettek. Délután Siófokról külön- 
hajóva! körülbelül öt ven főnyi svájci 
kiránduló csoport rándult át Füredre 
és természetesen megtekintették a ki­
állítást.

Délután öt órakor a parti sétá­
nyon, a balatonfüredi gazdakör ren­
dezésében, magyarruhás leányok és

Képek a Faluszövetség balatonfüredi kiállításáról.
Balról: a M. kir. Ampelológiai Intézet, jobbról: a M. kir. Külkereskedelmi Hivatal csojiortja.
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legények pompás táncokat adtak elő 
rengeteg néző előtt. Este vidám ma­
gyar bál zárja le Füred háromnapos 
ünnepségeit.

♦
A balatonfüredi kiállítás nagy er­

kölcsi sikerében osztoznak mindazok, 
akik örömmel és odaadással vették ki 
részüket az előkészítés fáradtságos 
munkájából. Úgy a balatonfüredi ha­
tóságok és intézmények vezetői, mint 
a balatonfüredi járás községeinek 
rendező-bizottságai mindent elkövet­
tek a siker érdekében és fáradozásai­
kat tökéletes mértékben igazolta a 
gyönyörű kiállítás. Természetszerűen 
a legtöbb munka és legtöbb felelősség 
a Faluszövetségre hárult, melynek 
tisztviselőkara Tölgyes István dr. 
igazgató irányításával most is ered­
ményesen végezte el feladatát. Külön 
elismeréssel kell kiemelnünk Wieser 
Béla titkár nevét, aki mint a Szövet­
ség kiállítási ügyeinek intézője, ez 
alkalommal is teljes felkészültséggel 
állta meg a helyét.

*
A kiállítás borászati, mezőgazda­

sági, kertészeti, gyümölcsészeti, halá­
szati, vadászati, ipari, női kézimunka, 
iparművészet, művészet, iskolaügyi 
csoportjaiban dijat nyertek névsorát 
lapunk jövő heti számában tesszük 
közzé.

MAYER EMIL.

él t ö k e  és  a  m u n k a  
b a r m ó n iá f a

Remek és tömör meghatározás. .4 
miniszterelnök ur mondta a solymári 
hős bányászok kitüntetése alkalmá­
val, amikor a vitézségi érmeket és 
pénzjutalmakat személyesen adta át, 
hogy az ünnepély jelentőségét a 
•munka önfeláldozásának országos 
megbecsülésével is emelje . . .  A töke 
és a munka harmóniája . . . Ha azt 
kérdeznék, mi a világ közgazdasági 
fejtetőre állitottságának oka. egy fe­
leletet adhatnánk csak rá, a töke in­
dokolatlan mohóságát s a munka 
megbecsülésének hiányát. .4 gyógy­
szere pedig, amit Gömbös Gyula mi­
niszterelnök mondott: a töke és a 
munka harmóniája. Ezt keresik mást 
világszerte s ezt kell keresnünk ne­
künk is. A harmóniát, az összehango­
lást, az érdekek igazságos egyezteté­
sét, ami minden dolgozónak megbe­
csülése és boldogulása. S ha minde- 
niké, akkor az egész országé is. Mert 
nem lehet a nagytőke, akárminek is 
hívják, banknak, kartelnek, vagy 
gyárnak, állam az államban és nem 
lehet más érdeke, mint ami a nem­
zeté és államé is. Jól tudjuk, hogy 
ez a ba.j általános és világjelenség. 
De ha meg tudott a kérlelhetetlen 
harc indulni a kartelek és bankok 
megren/lszabályozására olyan kifeje­
zetten ipari államokban, mint az

Egyesült-Államok és Németország, 
akkor nem szabad késlekednie ná­
lunk sem, ahol az ország agrár- 
jellege sokkal sürgősebbé és indokol­
tabbá teszi, mint bárhol másutt. Le­
gyenek erősek már azok a markok, 
amelyek az egyre táguló agrárolló 
záró felét markolhatják meg. Szorít­

A honvédelmi minisztérium egész 
esztendei terményszükségletét azonnal 

megvásárolja
Legkisebb á r :  8 pengő búzáért, 7 zab é rt és 4 rozsért

Abba a nagyszabású kormányak­
cióba, amely az uj termés értékesí­
tési feltételeinek megteremtésére tö­
rekszik, belekapcsolódott a honvéd­
kincstár is. A honvédelmi miniszter 
rendeletet adott ki, amelyik utasítja 
az összes illetékes katonai kincstári 
szerveket, hogy a kincstár egész esz­
tendei terményszükségletét nyomban 
vásárolják meg. Nagy szó ez, hiszen 
egész tekintélyes mennyiségek felvá­
sárlását jelenti úgy búzában, mint 
rozsban és zabban. De növeli értékét 
a rendelkezésnek, hogy beszerzési 
forrásul a termelőket jelöli meg. Ki­

Sázep/eml>er fjó 2O-ig le ije i  
fela já n la n i a s  a d ó g a b o n á i

él p ia c t ó l  le g t á v o la b b  e ső  a d ó x ó  s e m  k a p f j a l  
k e v e s e b b e t  a  b ú z á é r t  11, a  r o z s é r i  7  p e n g ő n é l ,  
é lh i s z e p t e m b e r  b ő  5 - lg  f e la f á n lo t t a  t e r m é n y é t ,  

m á z s á n k é n t  5 0  f i l l é r e s  f e l á r a t  k a p
Mint ismeretes, az első kormány- 

rendelet szerint szeptember hó 5-ig 
kellett az úgynevezett adógabonát 
felajánlani. A beérkezett jelentések 
szerint szeptember 5-ig az ország te­
rületén mintegy félmillió mázsa búza, 
vagyis a piac tehermentesítése szem­
pontjából figyelemreméltó mennyiség 
ajánltatott fel adófizetésre. Az elké­
sett cséplésre való tekintettel a gaz­
datársadalom részéről az a kívánság

M éh észk ed  j é k
A  m é h é s z e t  k e n y e r e t  a d  ! A méhészetből va­
gyont gyűjthet! A méhészet a legjobb nyugdíj!

M É H É S Z E T I
eszközökről ár­
jegyzéket, szak­
lapból m u t a t -  
ványszámot kí­
vánatra ingyen 

küld
„ M É H "

A Magyar Méhé-I 
szék Értékesítő 

Szövetkezete
B u d a p e s t ,  V . ,
A r a n y  J á n o s -  

n t c a  1 /g .

M ézei, o ia s z h o t b.'<^.a8»abb n?**™állandóan vásárolunk I

sák össze, amennyire lehet s ameny- 
nyire méltányos. Ne a mindent le­
nyelni kész szörnyeteg tátott szájá­
hoz hasonlítson, hanem az egymást 
szeretettel ölelő magyar testvérek 
egymásba fonódó karjához. Akkor 
lesz harmónia. De boldogulás is . .  .

M. J.

kapcsolódik tehát minden közbülső 
kéz és a gazda igy a legjobb árhoz 
jut, ami még más módon is biztosí­
tást nyert. A rendelet ugyanis meg­
szabja a minimális árakat is, amely­
nél kisebb áron a honvédkincstár nem 
fog vásárolni. Ez a minimális ár bú­
zánál nyolc, zabnál hét és rozsnál, 
négy pengő. De a gabonánál ehhez 
még hozzájön a gabonajegy értéke is. 
Ha persze a helyi árak ennél maga­
sabbak, a kincstár ezt az árat fizeti 
meg a gazdának, akitől vásárol. Nem 
kétséges, hogy ez az intézkedés jó ha­
tással lesz az egész terménypiacra.

merült fel, hogy a bejelentési idő 
meghosszabbittassék, továbbá, hogy 
az átvételi ár meghatározott összeg­
ben állapíttassák meg, nehogy az adó­
zók javára aszerint, hogy az átvétel 
korábban vagy későbben történik-e, 
különböző átvételi összegben számol­
tassanak el.

A felmerült kívánságokat méltá­
nyolva, a pénzügy miniszter a Buda­
pesti Közlöny (hivatalos lap) szep­
tember hó 10-iki számában közölt 
rendelettel a bejelentési határidőt 
szeptember 20-ig meghosszabbította. 
A rendelet egyúttal a felajánlott 
búza és rozs átvételi árát meghatáro­
zott összegben állapítja meg és pe­
dig olyképpen, hogy a szokványminö- 
ségnek megfelelő termény átvételi 
árát búzára 9 pengőben, a rozsra pe­
dig 5 pengőben állapítja meg, azzal 
a kiegészítéssel, hogy azoknak az 
adózóknak, akik a kormány első fel­
hívására szeptember 5-ig terményü­
ket adóhátralékukra felajánlották és 
igy adófizetési készségüknek ezzel is 
tanujelét adták, mázsánként 50 fillé­
res felárt engedélyez. Ezeknél az adó­
zóknál tehát a budapesti átvételi ár
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búzánál 9 pengő 50 fillér, a rozsnál 
pedig 5 pengő 50 fillér lesz. Ha az 
átvétel nem Budapesten történik, a 
helyi átvételi árat a szállítási viszo­
nyok figyelembevételével állapítják 
meg, de olyképpen, hogy vasúti, ille­
tőleg h/tjó fuvardíj, kövezetvám cs 
mérlegpénz dinén legfeljebb mázsán­
ként egy pengővel csökkenthető a 
Budapestre megállapított és felső ha­
tárt jelentő átvételi ár.

Az említett árakhoz hozzájön még 
a gabonajegy értéke, úgy, hogy a 
Budapesttől legtávolabb fekvő helye­
ken sem lehet kisebb az adóhátralékra 
felajánlott búzának elszámolási ér­

téke II  pengőnél, illetőleg a szeptem­
ber 5-ig történt felajánlás esetében 
II pergő 50 fillérnél, a rozsnál pedig 
7 pengőnél, illetőleg a szeptember 5-ig 
történt felajánlás esetében 7 pengő 
50 fillérnél, feltéve, hogy a felaján­
lott búza, illetőleg rozs minősége az 
előirt követelményeknek megfelel. 
Gyengébb, de még átvételre alkalmas 
minőség esetében, természetesen, 
megfelelően alacsonyabb árat számí­
tanak. Az említett kedvezmények 
azonban önként érthetően csak a fel­
ajánlott és kitűzött határidőben be 
is szállított termények után járnak. 
A lefoglalt, de fel nem ajánlott ter­

mények átvétele ellenben továbbra 
is az alaprendeletnek megfelelően, a 
helyi piaci napi áron történik. Min­
den adózó, akinek gabonáját lefoglal­
ták, saját érdekében jól teszi tehát, 
ha azt a most kitűzött határidőn be- 
li'l pótlólag önként felajánlja.

A rendelet értelmében, amennyiben 
a felajánlott és beszolgáltatott egész 
terménymennyiség értékesítése kö­
rül haszon mutatkozik, az elért hasz­
not az adótartozásukat önként ter­
ményekben lerótt adózók 1931. évi 
adótartozása javára írják, az általuk 
beszolgáltatott termények mennyi­
sége arányában.

Gömbös Gyula m iniszterelnök  
beszéde Berettyóújfalun

Szeptember hó 10-én, vasárnap tar­
totta a Nemzeti Egység Pártja Be­
rettyóújfaluban zászlóbontó nagy­
gyűlését, amelyen Gömbös Gyula mi­
niszterelnök is megjelent. A minisz­
terelnököt elkísérte útjára Sztra- 
nyavszky Sándor dr., a párt elnöke, 
Petri Pál államtitkár, Antal István, a 
miniszterelnökségi sajtóosztály veze­
tője, Vay László báró főispán. Karnis 
Gyula, Tomcsányi Vilmos Pál, Temple 
Rezső, f.'iamessny Mihály, Maday 
Gyula. Tóth Pál. Létay Ernő, Tég- 
lássy Béla, Urbán Gáspár báró. Zsig- 
mond Gyula, Leszkay István, Kenye­
res János és Dési Géza országgyűlési 
képviselők és sokan mások.

Déli 12 órakor érkezett meg a vo­
nat. B°ret.tyóujfaluba, ahol az állomá­
son Szilágyi Lajos, Bihar vármegye 
újonnan kinevezett főispánja, vala­
mint Pékár Gyula, Fráter Jenő és 
Mártonffy Gyula országgyűlési kép­
viselők, Huffy-Vargha Kálmán felső­
házi tag és a helyi hatóságok vezetői 
fogadták a miniszterelnököt.

Jakab István községi főbíró üdvö­
zölte a miniszterelnököt, majd Göm­
bös Gyula válaszolt. Hosszantartó har­

sány éljenzés volt a válasz a minisz­
terelnök szavaira. Ezután Gömbös 
Gyula miniszterelnök végigment a 
vitézek sorfala előtt, majd behajta­
tott a községbe.

A Templom-téren volt a nagygyű­
lés, amelyen Berettyóújfaluból és 
környékéről rendkívül nagy tömegek 
jelentek meg. A nagygyűlésen első­
nek Szilágyi Lajos főispán szólalt fel, 
majd Molnár Imre volt vármegyei 
főjegyzőnek, a kerület képviselő- 
jelöltjének programmbeszéde követ­
kezett, amely nagy tetszést aratott.

Gömbös Gyula miniszterelnök fel­
szólalása következett ekkor. A minisz­
terelnök a kerület bizalmába aján­
lotta Molnár Imrét, majd igy foly­
tatta beszédét:

— Ez a vármegye Tisza István 
vármegyéje, Tisza Istváné, aki örökké 
élni fog közöttünk. Tisza István nagy 
feladatokra vállalkozott, de azoknak 
végrehajtásában nem látta és nem 
tudta maga mögött azt a nemzeti 
egységet, amelyre én ma vágyódom. 
Ha ma élne, nemzeti egységet hirdet­
ne ö is, mert velem együtt élezné, 
hogy ez a nemzet nagy történelmi

feladatait csak úgy tudja megvalósí­
tani, ha egységes táborba száll és egy 
akarat irányitását fogadja el.

A magyar feltámadásban 
hinni kell!

Ha Berettyóújfaluban átfogó 
gondolatot akarok adni önöknek, ak­
kor azt mondom: .4 magyar feltáma­
dásban hinni kell! A magyar nem­
zet, amely ezeréves történelmi múltra 
tekint vissza, nem Ítélheti meg ki­
zárólagosan az anyagi előnyök szerint 
a maga helyzetét. Kormányom leg­
első programmpontja nem lehet más, 
mint követelni békés eszközökkel a 
béke revízióját. Egyesek azt mond­
ják, hogy a mindennapi kenyér 
előbbrevaló. Ezeknek azt válaszolom, 
hogy sajéit vesztére tör az a nemzet, 
amely kizárólag az anyagiaknak él. 
Ha büszkék vagyunk arra, hogy tör­
ténelmi nemzet vagyunk, akkor a 
történelmi nemzeteket jellemző ön- 
feláldozással, szenvedni tudással és 
magabizással kell élni mindennapi 
életünket s tudnunk kell azt is, hogy 
az általános bajok mellett önmagunk­
ban is sok a hiba.

A Faluszövetség balatonfüredi gyermekszépségversenyén résztvett gyermeksereg.
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— Megengedhetjük-e vájjon ma­
gunknak a pártoskodást a mai idők­
ben, amikor nagy nemzeti feladatok 
előtt állunk? Megengedhetjük-e azt, 
hagy vallási szempontból tegyünk kü­
lönbséget magyar és magyar között, 
amikor minden magyar egyformán 
kedves a mindenható magyar Isten­
nek? (Lelkes éljenzés és taps.) Pró­
bálkoznak, vannak, akik idegen, álta­
lam nagyrabecsült nemzet hivatalos 
jelvényével akarnak Magyarországon 
propagandát folytatni. Ha naciona­
listák ők, úgy tudniok kellene, hogy 
nacionalistának sohasem szabad utá­
nozni, nem szabad másolni, egész gon­
dolatvilágának itt kell a magyar 
anyaföldön gyökeredznie. Nem lehet 
kedves nekünk az a politika, amelyet 
idegenből hozunk, nem, egyszerűen 
azért, mert nem értjük meg azt. Van­
nak a magyar közéletben olyanok, 
akik már régen szerettek volna hata­
lomra jutni s most legújabban azzal 
kísérleteznek, hogy vallási ellentétek 
szitásával manővereznek ellenem, azt 
mondván, hogy protestáns uralmat 
vezetek be. Én elsősorban magyar em­
ber vagyok. Tudom, hogy a magyar 
katholikusságnak nagy érdemei van­
nak, ezeket az érdemeket elismerem; 
de akkor, amikor megfelelő embereket 
keresünk különböző helyekre, egyedül 
a rátermettség a döntő.

— A magyar egységet, a nemzet 
minden ügye iránti nagy lelkesedést, 
a becsületes munkát, az erkölcsi érté­
kek gondozását, szegény testvéreink­
nek támogatását, a teljes és igazi 
magyar testvériség megteremtését 
nem kicsinyes pártszemponiok alap­
ján, hanem csak a nagy nemzeti 
örökkévalóság utjából merített ihlet­
tel lehet elérni.

A hasznot az élvezze, aki ve- 
rejtékes munkával dolgozik

— Világszerte más és más világ­
nézeti problémák merülnek fel, vala­
hogyan roskadozik mindenütt, min­
den országban — belpolitikai vonat­
kozásban — az elmúlt világháború- 
előtti rendszer. Sokan a diktatúra 
után vágyódnak s azt mondják, tőlem 
ezt várták volna! Én azonban isme­
rem fajtámat. Mert hogyan képzeli 
a magyar a diktatúrát? Te paran­
csolsz és te engedelmeskedel, én azon­
ban nem, mert nekem külön vélemé­
nyem van. Nem kérünk ebből a dikta­
túrából, de nem kérünk egy másfélé­
ből sem. mert feltételezzük, hogy a 
magyar ember megérti a kor intő sza­
vát, megérti szegény és gazdag 
egyaránt, — s ideszámítom a karte­
leket is — megérti s átalakítja a 
közéletet oly formára és tempóra, 
ami a magyar érdekeknek megfelel. 
Ha azt kérdezik tőlem, hogy miként 
fogalmazom én ezt meg más szavak­
kal, úgy a következőket mondom:

— Mi olyan politikai rendszer után 
vágyódunk, amelynél a magyar köz­

élet által tárgyilagosan ellenőrzött 
egy törvényes akarat érvényesül, még 
pedig nem a csigák lassúságával, ha­
nem a villamosáram gyorsaságával. 
Értem ebben azt, hogy az egész ma­
gyar közigazgatási szervezetnek, a 
minisztériumoktól le a legkisebb köz­
ségig a mai időknek megfelelően át 
kell alakulnia, értem ezen azt is. hogy 
az egész közigazgatási szervezet, sőt 
tovább megyek, minden intézmény és 
minden egyén is, aki magát szabad­
nak érzi, a nemzetért van és nem 
megfordítva. Én pedig, aki vezetlek 
benneteket, vágyódom azért, hogy 
boldog magyarok legyetek valameny- 
nyien s úgy igazítom az életet, hogy 
a hasznot ne. az élvezze, aki nem dol­
gozik, hanem az, aki verejtékes mun­
kával szerzi a kenyeret, akkor, azt 
hiszem, hogy utón járhatunk.

„A b b an  a z  o rszág b an ,m e ly ­
n ek  én v ag y o k  a m in is z te r­
e ln ö ke , p íócáskodni nem

le h e t!“
— A legidőszerűbb kérdésnek a 

mezőgazdasági termékek elhelyezését 
tartom. A búza világpiaci ára 5 pengő 
23 fillér. Könnyű azt mondani: Göm­
bös Gyula, fizess 30 pengőt a búza 
mázsájáért! Ha ennyit fizetnénk, az 
önök zsebéből vennénk ki a pénzt! 
Ne üljön fel tehát senki az ilyen ki­
jelentéseknek. A magyar kereskedő 
álljon magas etikai alapon. Keresse 
meg a maga mindennapi kenyerét, de 
ugyanolyan verejtékkel, mint a ma­
gyar gazda és mint a becsületes ma­
gyar kereskedők javarésze keresi:

Az áruuzsora ellen indított küzde­
lem úttörői és harcosai a

„HANGYA" SZÖVETKEZETEK
amelyek felbecsülhetetlen értékű ár­
szabályozási tevékenységet fejtenek ki 
a magyar gazdaközönségnek úgy a 
közszükségleti cikkekkel való ellátása, 
mint legfontosabl) terményeinek érté­
kesítése terén. A falusi „HANGYA" 
SZÖVETKEZETEK ma már nemcsak 
fűszer, gyarmatáru, élelmiszer, gazda­
sági és háztartási cikkek. ruházati 
anyagok, sth.. stb. eloszlásával foglal­
koznak, hanem

mind több és több falusi szövet­
kezet kapcsolódik lm a gazdakiizön- 
tég tojás, baromfi, gyümölcs, ser­
tés, vágómarha, stb., stb. termé­

nyeinek értékesítésébe.
Minden gazdának saját jól felfogott 

érdeke megkívánja, hogy tagja legyen 
a „HANGYA" SZÖVETKEZEINEK, 
azokat vásárlásával támogassa, ter­
ményeit ott értékesítse és üzletrész­
jegyzések révén igyekezzék azokat 
erősíteni.

A szövetkezeti szervezkedésben, 
összetartásban nyilvánul meg az 
az erő. mely képessé teszi a falu 
közönségét a gazdasági bajok le­

küzdésére !

abban az országban, amelynek én va­
gyok a miniszterelnöke, píócáskodni 
nem lehet!

— Van egy másik kérdés is. amely 
érdekli önöket s ez a gazdaadósságok 
kérdése. Elvi álláspontom az, hogy 
az, aki adósságot csinált, fizesse is 
azt ki. Arra kell tehát módot és al­
kalmat adni, hogy a magyar gazda 
rendszeres munkával hosszabb időn 
át fizesse ki azt a tartozását, ame­
lyet rendellenes gazdasági helyzet 
idézett elő. A minap azt mondottam 
Solymáron a bányászoknak, hogy be­
csületes magyar érzéssel, testvérként 
állok előttük. Tudom, hogy sokat vár­
nak tőlem. Várják, hogy megteremt­
sem a magyar harmóniát, hogy ki­
egyenlítsem a kiegyenlitendőket, meg- 
szaporitsam az önálló gazdasági egye- 
deket, hogy erős polgári szellemet vi­
gyek a magyar közéletbe.

— Azt kívánják, hogy igazság le­
gyen az országban. Én ezt itt, az or­
szág keleti határán megfogadom 
önöknek. Igyekezzenek félretenni azo­
kat a különbségeket, amelyeket eddig 
tápláltak: lássák meg azt, hogy a 
nagy történelmi erőfeszítés előestéjén 
állunk, érezzük át azt, hogy minden 
magyar ember sorsa össze van kötve. 
Ne higyjék azt, hogy ba jól megy a 
szomszédnak, nem kell törődni avval, 
akinek rosszul megy, hiszen ha a 
szomszéd háza ég. tüzet fog az enyém 
is s akkor már késő a segítség.

Tudom ,
hogy fe lk e l a m a g y a r nap

— Arra vágyódom, hogy olyan 
nemzet tagja legyek, amely öntudato­
san érzi, hogy történelmi hivatása 
van s feltekint nagy fiaira, akik egy 
évezreden keresztül biztos kézzel ve­
zették. Ilyen nemzetnek büszkén és 
odaadással adom minden erőmet, 
mert tudom, hogy felkel a magyar 
nap, bearanyozza majd a jelent és 
jövőt, abban életet teremt, mely áldá­
sos lesz és biztosítéka lesz egy máso­
dik ezer évnek!

Gömbös Gyula miniszterelnök be­
szédét megújuló éljenzéssel és taps­
sal fogadta a többezer főnyi hallga­
tóság. Szilágyi Lajos főispán a hall­
gatóság köszönetét tolmácsolta a mi­
niszterelnöknek beszédéért, majd Mis- 
kolczy Pál közjegyző, felsőházi tag, 
küldöttség élén adta át a miniszter- 
elnöknek Berettyóújfalu díszpolgári 
oklevelét. Sarkad nagyközség nevé­
ben vitéz Lelössy Árpád lelkész be­
szélt, majd Kiss József gazda Báránd, 
Sárrétudvari, Szerep, Nagyrábé és 
Bihartorda községek díszpolgári ok­
leveleit adta át beszéd kíséretében a 
miniszterelnöknek.

A közebéd során Szilágyi Lajos fő­
ispán mondotta az első pohárköszön­
tőt az államfőre, majd Ertsey Péter 
dr. köszöntötte fel Gömbös Gyula mi­
niszterelnököt, aki megújuló lelkes 
ünneplésben részesült. Nyíri László
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d ró tb e té te s  ü v e g g e l .  
»T IT Á N «  FELÜLVILÁGÍTÓK, 

Ü V E G C S E R E P E K
minden égetett cseréphez,

MINDEN ÉPÍTÉSI ANYAG
B udapest, 
Báthory- 
utca lö.

felszólalása után Gömbös Gyula mi­
niszterelnök válaszolt a pohárköszön­
tőkre s többek közt a következőket 
mondotta:

— Nagy rokonszenvvel viseltetem az 
önálló Ausztria iránt, amellyel közös 
politikai és gazdasági érdekeink van­
nak, de sohasem jut eszembe, hogy 
közjogi kapcsolatokkal erősítsük meg 
barátságunkat. Ha ma két szegény és 
gyönge ország közjogilag összekötné 
magát, a tehetetlenség helyzetének 
gödrébe esne, mert tulkicsiny ez a 
koncepció.

■— Kényelmi szempont és meddő 
politikai elgondolás az is, amely pél­
dául a Duna-konföderáció felé igyek­
szik a nemzetet vezetni. A Duna- 
konföderáció annyit jelent, mint ál­
landósítani a mai helyzetet, erre pe­
dig egyetlen magyar sem törekedhet. 
Kívánjuk a barátságot, a gazdasági 
koncepcióba való bekapcsolódást, az 
együtthaladást a történelem útmuta­
tása szerint, de nem mehetünk bele 
olyan kötöttségbe, amely Magyar- 
országot megint másodrangu szerepre 
süllyesztené.

■— Az egyén alaptermészete az ön­
állóság felé való törekvés; a tehetsé­
ges és kiegyensúlyozott ember mindig 
erre törekszik. Az a nemzet, amely 
nem önállóságra, hanem kötöttségre 
épit, másodrendű nemzet lesz, én pe­
dig nem akarok másodrendű ország 
miniszterelnöke lenni és nem akarom 
ilyen irányban vezetni a politikai 
életet.

— Ma már felismerték azt, hogy 
él itt a Duna medencéjében egy nép, 
amelynek történelmi hivatása van; 
ennek a nemzetnek viszont szintén 
tudnia kell azt, hogy mi egy történel­
mileg elhivatott népnek stílusa és 
útja. fin az önállóságot és a függet­
lenséget állitom oda jelszónak a nem­
zeti egység minden i’ezetö politikusa 
és harcosa elé, hogy vigyék át a köz­
tudatba azt, hogy csak az a nemzet 
tudja teljesíteni történelmi hivatását, 
amely elsősorban függetlenségét szol­
gálja.

A miniszterelnök beszéde igen nagy 
hatást keltett. Szűnni nem akaró él­
jenzéssel és tapssal fogadták a mi­

niszterelnök beszédét és az egyébként 
máskor nyugodt bihari magyarok 
szinte nem tudtak betelni az ünnep­
léssel és az ováció mindaddig tar­
tott, amig a miniszterelnök eltávo­
zott a Levente Otthonból, hogy kísé­
retével több látogatást tegyen.

A miniszterelnök és kísérete az 
esti órákban visszatért a fővárosba.

250.000 p e n g ő i k a p n a k  
a  nem  á lla m i ta n ító k
A legutóbbi minisztertanács a val­

lás- és közoktatásügyi miniszter elő­
terjesztésére 250.000 pengőt engedé­
lyezett a nem állami elemi iskolai ta­
nítók részére a helyi javadalmukból 
a múlt iskolai évben elmaradt hátra­
lékos illetményeik törlesztésére.

Ebből a tanítók fizetési hátralékuk 
százalékának megfelelő arányban fog­
nak részesülni. Ezenkívül a nem ál­
lami elemi iskolai tanítók ügyének 
rendezésére további tárgyalások in­
dulnak meg.

K á n ik u la  l e s z  
s z e p íe m b e r b e n

Angliai és francia táviratok való­
ságos kánikuláról adnak hirt akkor, 
midőn nálunk az ősz rendkívül hűvö­
sen kezdődött. A várható időjárásról 
a Meteorológiai Intézetben a követ­
kezőket mondották:

— Annak ellenére, hogy az elmúlt 
nyáron több meleg periódus volt ná­

A Faluszövetség balatonfüredi gyermekszépségversenyének nyertesei.
A kép jobboldalán, fehér kalapban D arányi Kálmán államtitkár neje, kö­
zépen Schmidt Ferenc dr. egyetemi m. tanár, egészségügyi főtanácsos.

lunk, amelyek rövid ideig tartottak, 
a hőmérséklet a normálisnál alacso­
nyabb volt. Ennek oka, hogy Magyar- 
ország fölött nagy légnyomás ural­
kodik, vagyis a magasban felénk 
áradó levegő nálunk lesüllyed, közben 
felmelegszik és a felhőket eloszlatja. 
A nappalok tehát derültek, de az éj­
szakák a nagy hökisugárzás következ­
tében erősen lehűltek. Ennek követ­
kezménye a szórványosan jelentkező 
talajmenti fagy és az Alföldön tapasz­
talt korai dér. Az ilyen területről a 
levegő kifelé áramlik. Ha a nagy lég­
nyomás centruma Csehország és Ma­
gyarország fölött van, akkor tölünk 
nyugatra déli, meleg áramlatok ke­
letkeznek. Ennek következménye az 
angliai és franciaországi hőhullám. 
Abban az esetben, ha a légnyomás 
centruma keletre vándorol, akkor a 
déli légáramlatok is kelet felé húzód­
nak, tehát inogván a valószínűsége 
annak, hogy szeptemberben nálunk is 
beáll a kánikulai meleg.

A sertéshizlalás állása
A Magyar Gazdaságkutató Intézet 

jelentése szerint júliusban a sertés­
hizlalási tevékenység élénksége csök­
kent. Mig a megelőző hónapok mind­
egyikében a hizlalásra beállított ser­
tések száma jelentősen nagyobb volt, 
mint a megelőző esztendőben, addg 
júliusban az uj beállítások száma kö­
rülbelül egynegyeddel kisebb volt, 
mint 1932 júliusában. Az előző hóna­
pok nagy beállításai következtében 
azonban a jelenleg hizó sertésállo­
mány ennek ellenére jelentősen na­
gyobb, mint a megelőző esztendőben.
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Az augusztusi felhozatal is már nagy 
volt és szeptember—októberre igen 
nagyszámú sertés elkészültét jelez­
ték. Csak a téli hónapokban fog az 
elkészülő sertések száma nagyjából a 
tavalyi szintre visszaesni. Az uj be­
állítások tekintetében a jelentést tevő 
gazdaságok általában továbbra is tar­
tózkodó magatartást kívánnak foly­
tatni. Ezzel szemben a kisgazdasági 
hizlalás élénkül. A hússertés-hizlalás 
terén lényeges változás nem követke­
zett be.

N e g y v e n  p e n g ő s  
v e s z t e s é g  f j o l d a n k é n f  

a  d u n á n tú l i  k i s g a z d a -
s ú g ó k b a n

A keszthelyi gazdasági akadémián 
Juhos Lajos akadémiai tanár vezeté­
sével négy év óta számtartási köz­
pont működik, amely főleg a dunán­
túli kisgazdaságok helyzetével fog­
lalkozik. Juhos tanár most nagyjelen­
tőségű adatokkal számolt be a köz­
pont négyéves működéséről Az 1929 
-1932-ig terjedő válságeiklusban a 

számközpont 196 kisgazdaságban ve­
zetett számtartást. Mivel ezek a gaz­
daságok jó elosztással az egész Du­
nántúlról származnak, azért jól visz- 
szatükrözik a dunántúli gazdaságok 
mai jövedelmi helyzetét. Megálla­
pítja a számközpont, hogy 1929-től 
19.12-ig a kisgazdaságok holdankénti 
jövedelme 23 pengős nyereségről IS 
pengő veszteségre csökkent, azaz hol­
danként majdnem negyven pengővel. 
A megvizsgált üzemek közül nyeresé­
ges üzem volt a gazdaságok 6 száza­
léka, 0.5 százalékos kamatveszteség­
gel dolgozott a gazdaságok 34 száza­
léka, veszteséges üzem volt a gazda­
ságok 60 százaléka. A dunántúli 
gazda ruha- és eipőfogyasztása az 
1929-es évhez mérten 50—52 száza­
lékra csökkent.

É r d e k e s s é g e k  m i n d e n ­
f e l ő l

Anglia egyes vidékeit elárasztották a 
mérges hernyók milliói. Összevissza csíp­
nek minden élőlényt s fájdalmas sebeket 
okoznak. — .Sem Gu/itámik, az angol fog­
ságban elhalt kalkuttai polgármesternek, 
Gandhi volt segédjének, az angol áruk 
elleni bojkott egyik vezetőjének temeté­
sén több, mint 100.000 felizgult hindu 
vett részt. A fanatikus hinduk letépték 
ti koporsó ttikaróját és apró szálakra 
tépték, hogy ereklyeként eltegyék. A te­
metési menet kilenc óra alatt tette meg 
a sirhoz vezető liatmérföldes utat. — 
Törökország egy olyan várossal is dicse­
kedhetik. amelyben már húsz év óin nem 
fordult elő haláleset . . . Segimek hív­
ják ezt a halál által elkerült török vá­
roskát. — Ausztria kormánya meg akarja

változtatni az osztrák állam címerét. A 
kalapácsot és sarlót tartó egyfejli sas 
helyélte a kétfejű sas lépne piros-fehér- 
piros pajzson. Az uj kétfejű sas azonban 
a császári korona helyett polgári koro­
nát hordana. — Winnipegben megjelenő 
,.Kanadai Magyar Újság" ezentúl heten­
ként kétszer jelenik meg igen szép. nagy 
terjedelemben. — Amióta Amerika a 
t,szárazról" a „nedvesre" átváltozott, igen 
nagy az érdeklődés az európai magyar 
borok iránt is. Tokaj, a balatoni bor­
vidék, úgy leltet, ujból felderül. Nem­
régen egy amerikai csoport kereste fel a 
pécsi Littke pezsgőgyárat. Megcsodálták 
a rengeteg pezsgőt és a pincék 5—6 ezer

N é m e to rs zá g b a n  ta rtó z k o d ó  
g a z d a if ja in  k h  oz !

Kedves, fiatal gazdatársaim! Érte­
sítelek benneteket, hogy szabadságom­
ról visszaérkeztem és a ti német- 
országi hazatérésetekkel kapcsolat­
ban rendezendő tanulmányutat most 
készítem elő. Tájékozásul közlöm, 
hogy a gyülekezés október első nap­
jaiban lesz Halléban, odajönnek az 
összes Németországban tartózkodó 
magyar fiuk és onnan indulva B er­
lin, valamint Lipcse érintésével jö­
vünk vissza Magyarországba. A rész­
letes programmot a napokban kül­
döm szét. A nyári németországi láto­
gatásom alkalmával örömmel értesül­
tem, hogy a magyar fiuk közül sokan 
óhajtanak a téli hónapok alatt is Né­
metországban maradni és házigazdá­
juk szívesen vállalja őket. Azt aján­
lom azonban, hogy az őszi tanul­
mányúton ezek is vegyenek részt, an­
nál is inkább, mert ilyen olcsón ezt 
az utat, ha egyedül utaznának, nem 
tudnák megtenni. A csoport ugyanis 
úgy a vasúti utazásnál, mint a neve­
zetességek megtekintése alkalmával 
elég tekintélyes kedvezményben ré­

szesül. Azok a fiuk, akik továbbra is 
Németországban maradnak, a fő­
csoporttól Berlinben fognak elválni. 
A részvételi dij most esedékes máso­
dik részlete: azaz: 90 pengő, leg­
később szeptember hó 25-éig befize­
tendő. Akiktől a részvételi dij nem 
érkezik be a fenti határidőig, azok 
részére a kedvezményeket nem tudjuk 
biztosítani, ezért fontos a részvételi 
dijat mielőbb a Faluszövetség cimére
beküldeni.

Nem mulaszthatom el, hogy ezalka- 
lommal is ki ne emeljem azoknak a 
magyar gazdaifjaknak az érdemét, 
akik szorgalmukkal és szerény visel-

Ajánld
|  szomszédodnak is a

VASÁRNAPOM !

literes óriási hordóit. „Good luck!" „.Tó 
szerencsét!“ kiáltással sűrűn össze is 
koccintották poharaikat a zamatos pezs­
gőkóstolón. Kiderült az is, hogy a szom­
jas amerikaiak honnét szereztek tudo­
mást a pécsi IJttke-pczsgögyárról? Egy 
sanfraneiskói cég európai megbízottja 
ugyanis megállapodást kötött a Littke- 
pezsgőgyárral. hogy évente 60.000 üveg 
pezsgői vesz át Amerika részére. — 
Ausztriában egy Sport Oltó nevű eggen- 
dorfi gazda az idén 1700 font csere­
bogarat fogott és pusztított el. Egy fontra 
465 cserebogarat számítva, közel három­
negyed millió cserebogarat pusztítot­
tak el.

kedésükkel a vendéglátó német házi­
gazdájuknak és a német mezőgazda- 
sági intézményeknek az elismerését 
érdemelték ki. Ezeknek a derék ma­
gyar fiuknak a kiválósága tette lehe­
tővé, hogy még a nyár folyamán is 
sikerült néhány utólagosan jelentkező 
magyar ifjút elhelyeznünk Német­
országban. Előttetek nem kell hang­
súlyozni, hiszen látjátok saját szeme­
tekkel, hogy aki a közös érdekek el­
len vét, azt megvetik. Éppen igy mi 
is elitéljük, ha valamelyik magyar 
fiú megfeledkezik arról, hogy kül­
földi tartózkodása alatt kétszeresen 
kell vigyáznia magára, nehogy visel­
kedésével úgy a csereakciónak és ezen 
keresztül a magyar névnek ártson. 
Meg vagyok győződve, hogy most az 
utolsó hetekben is ezeket a jó taná­
csokat nem fogjátok szemetek elöl 
téveszteni és az őszi hazatérés alkal­
mával nemcsak gazdag tapasztalato­
kat és kedves emlékeket, hanem a jó­
barátok kapcsolatát is magatokkal 
hozzátok Németországból. Gazdatársi 
üdvözlettel a közeli viszontlátásig

Tölgyes István dr.. 
igazgató.

Üzenetek: Csizmadia Jánosnak:
Levelezőlapodat csak most, szabadsá­
gomról való visszatérésem után, vet­
tem kézhez. Örülök, hogy jól érzed 
magad. Először a magyar ifjak jön­
nek haza és a németek, miután né­
hány napot a magyar fiukkal együtt 
töltenek, indulnak vissza. — Bakó 
Károlynak: Örömmel értesültem a 
hallei Landbundtól, hogy kívánságát 
sikerült teljesíteni. Várom sorait. — 
Rongits Pálnak: Újságunkat, remé­
lem, rendesen kapja. — Pölös József­
nek: Sajnálom, hogy nem találkoz­
hattunk, pedig Allerstádtben is kint 
voltam.
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SZŐLŐTERMELÉS ÉS ÉRTÉKESÍTÉS
í r ja :  IRSAI M. JÓZSEF szőlősgazda.

A szőlők állása, borkészletek, 
a csemegeszölöleirás folyta­

tása.
Szent István napja és az utána kö­

vetkező néhány hűvös nap az ország 
igen sok részén tetemes károkat elő­
idéző zivatarokat és jeget hozott. 
Nagy szélvihar vonult el Kecskemét, 
Bácsalmás határában, valamint Ba- 
ranyamegyében és a Balaton környé­
kén fekvő egyes bortermelő falvak 
felett. Kecskem ét határában egyes 
helyeken a szépnek mutatkozó körte­
termést zölden leverte és a szőlőket 
is alaposan megtépázta. Bácsalmás 
határában — bár kisebb területen — 
még a szőlővesszőket is szétverte, úgy 
hogy ott már meg is volt az idei szü­
ret. Itt a gazdák nem is akarják el­
adni borkészletüket, már ahol még 
van, mert ezidén magasabb árakat re­
mélnek.

Legnagyobb kárt a balatonmelléki 
falvak gazdái szenvedtek. Révfülöp, 
Zánka, Káptalantóti, Nemest ördem,i c 
stb. községek környékén igen nagy 
viharok voltak. Teljesen váratlanul 
jött a borzasztó erejű orkán, mely pél­
dául Révfülöp határában egyik villa 
tetejét teljesen lesodorta, jó messzire 
elvitte, egy öreg, körülbelül 100 éves 
diófát tőből kicsavart és három ma­
gas, sudár jegenyenyárfát, ami igen 
ritka eset. derékben tört ketté. Bada- 
csony-hegyet a jég megkimélte!

Mint Doberdón a gránátok, úgy 
hullottak a hatalmas kövek a hegy­
oldalról, melyeket a szél felkapott és 
ráfujt az úttestre is, miáltal a forga­
lomnak is a kőtörmelékek eltakarítá­
sáig szünetelnie kellett.

Itt a hires balatonkörnvéki szedők­
ben is tehát korán megjött egyes sze­
gény termelőre a kénysz-rsziiret. Fel 

ugrott nanok alatt a borok ára. A 
balatonarácsi, füredi, csopaki. meg 
maga a badacsonyi, tördemici borkész­
letek ugvszólván a minimumra csök­
kentek. A július elején érvénves 30 
32 filléres árat ma már csak mint 
rossz emléket emlegetik. Ma ezekért 
a 13—13.5 fokos sőt ennél is erősebb 
borokat 50—60 filléres árakon vásá­
rolják a vendéglősök, de még igv is 
nehezen kapnak szebb tételt.

Jellemző a magyar borkeres,etre, 
hogy addig, mié a borok annvira ol­
csók voltak a Balaton mellékén nem 
is igen mutatkozott kereslet a hires 
fajborok iránt. Most. hogy felment 
az ára. mind több és több kereskedő 
és vendéglős keresi fel a gazdákat cs 
igyekszik magát fedezni finomabb 
borokban. Aki igv tesz, helyesen gon­
dolkodik. mert az idén ha csak va­
lami csoda nem jön. ha valami egészen 
szokatlan hosszú, meleg ősz nem mu­
tatkozik, mely a szőlőt valamennyire

beérlelné — úgy bizony keserves szü­
retünk lesz. Helyenként a múlt évi 
hozam nagyjából meglesz, ellenben a 
borok alkoholban nagyon is szegények 
lesznek. A szemek a közép- és későn- 
érő fajoknál nagyon aprók, zöldek, 
kemények, ezek tehát ■— ha csak egy 
kis esőzés megindul — könnyen rot­
hadni kezdenek. A próbamustok szo­
morú eredményt mutattak. A Csaba­
gyöngye. valamint a muskotály cse­
megeszőlők mustjait 14 Klosterneu- 
burgi fokosoknak mérték.

Igen, csakhogy szeptembert Írunk, 
nem augusztus közepét! Hogy érhesse 
magát utói a szőlő ebben a hűvösben, 
amikor a cukrot fejlesztő nap áldott 
melegét nélkülöznie kell?

Hallottam szüret előtti 1000 hekto­
literes tétel korai must vásárlási meg­
bízásról szeszfokonként 1.6 fillér kö­
rüli árbázison. Eredmény az, hogy az 
előirt minimális Klosterneuburgi cu­
korfokot, melyet a vevő kikötött, még 
eddig egyetlen tételnél nem találták. 
Nem is tudtak venni belőle.

Nagyobb, többezer hektós óbor­
tételek már csak ritkán kaphatók, ak­
kor is kitartott árak mellett. Annyi 
bizonyos, hogy a még meglévő boro­
kat most lehet a legjobb árban eladm. 
Ha az óbor utoléri az újat. bármeny­
nyire is savanyu lesz az. mégis lehet 
belőle majd nagyobb tételeket venni 
a mainál olcsóbb árakon tehát átme­
netileg a mai ugyancsak tartott árak 
csökkenhetnek. Csakis annak a gazdá­
nak érdemes borát visszatartani és 
vele jövő év tavaszáig speJeidálni. aki­
nek zamatos, magasfokn. hazasitásra 
alkalmas a bora. E tekintetben énpen 
a Balatonmelléke jöhet számításba 
elsősorban, mivel a Dunántúlon vár­
ható a zalai és baranyai tömegtermő 
vidékeken a legtöbb iavitásra szoruló, 
savanykás, gyenge ujbor.

Egyet ne felejtsenek cl szem előtt 
tartani gazdatársaim. Ezidén húzzák 
ki a legmesszebbmenőig a szürete, és 
amennyire csak lehet, hagyják a szőlőt 
beérni. Ostobaság azért, mert vala­
melyik vidéken egyik-másik gazdának 
hirtelen pénzre van szüksége és m‘ki 
fog féléretten a szüretnek, mos, már 
az egész falunak neki kell állani szü­
retelni! Nem szabad annvira. fukarnak 
lenni és félteni azt a néhány fürtöt, 
melvet a zsendülő szőlőből a vándorok 
leszednek . . .  ez nem okoz tizedannyi 
kárt. mint a korán kezdett szüret!

Ha semmi másért, de ez egvetlen 
okból, hogy a szüret megindítását ren­

A k  W  A k  m a g a s n y o m á s ú
Jk- JtVL. -A^k. .H - W . p e r m e t e z ő k

l e g j o b b a k ,  l e g m e g b í z h a t ó b b a k .
G y á r t j a :  K  i P  á  1 y  A  l a  j  O 8  U  t ó d  a  I t i r s l y  j d r i u O r  
B u d a p e s t ,  V I . ,  F e l s ő e r d ő s o r - u .  6 .  s z .  « A lapittatott: 1874.

deletileg szabályozzák és közösen irá­
nyítsák, meg kellene mindenütt csi­
nálni a hegyközségeket. Remélhetőleg 
a hegyközségi törvény újabb változá­
sai megadják ennek a lehetőségét, 
anélkül, hogy ez nagyobb terhet róna 
az amúgy is ezer gond és teher alatt 
görnyedező bortermelőkre.

No de folytatom a csemegeszőlők le­
írását, hogy most ősszel gazdatársaim 
kiválaszthassák a legalkalmasabbnak 
látszó fajokat és leköthessék akár őszi, 
akár tavaszi szállításra gyökeres és 
sima vesszőszükségletüket.

Muscat gránát. Szeptember köze­
pén érik. Tőkéje erős, vesszőzete 
ugyancsak erőteljes, egyenes növésű. 
Levele nagy, kerek. Fürtje nagy, 
vállas. Bogyója pirosas szinü, nagy. 
gömbölyű, erősen muskotály izü. hú­
sos, vékonyhéju. Szaporításra érde­
mes féleség, mely lugasmüvelésre is 
alkalmas. Metszése hosszú, csapos.

Muscat ingranis. Erik: szeptember 
köze,)én. Tőkéje: erős. Vesszői: erős. 
egyenes nnvésüek, akár csak az előbbi 
fajtánál. Levele: középnagy. Fürtje: 
nagy hosszúkás, vállas. Bogyója: 
ig e n  n a g y ,  fekete, h o s s z ú k á s ,  h ú s o s .  
Finom, muskotálvizü szőlő. 3- 4 z m- 
re metszik. Kitünően eltartható nemes 
fekete szőlőféleség. Díszítésre alkal­
mas terítésnél. A keresk-dők magas 
árban el tudják adni. Közeu“S"n terem.

(Folytatjuk.)

GflZPflTUDŐSiTÓ
Országos innlnánr.viilés Budapesten.
Az Orszéiip, Mohiéi r x z ö n  1 *'•</ sz e rin t a 

írab n n aárak  z u h an ása  fo ly tán  a bólét t a ­
rén  dele iben  m a x im á lt 12 százalékos b ú ­
za vám  a m alom  őrlési önkö ltség én ek  fö ­
lét. a rozsnál an n ak  h a rm a d á t fedezi. A 
m egszabott őrlési d ija k  m elle tt te h á l a 
m o ln ársá ir a n n y ira  rá f iz e te tt  az  üzem re, 
lio:ry több m eyy e  m a  h u n i IcdU ottak. eg y ­
ben a szövetség  szep tem b er  hé) R-éira or- 
száyos m oln iry y ü lé s t h ir o tt  össze. A syii- 
lésen az o rszág  m inden  részéi wől ö s s z e s e  
reírlett <íOO-nál több m a lo m tu la jd o n o s  
azonnali setritsé-j g y a n á n t az  ő rlé si d ija k  
m eyszabéi sém ák e ltö r lé sé t k ö r e t  e tte . Az 
o rszágos m olnáriry iilés tá v ira tb a n  iidvö 
zölto a m in isz te re ln ö k ö t < k é r te  a m a ­
lo m ip a r sé re lm ein ek  o rv o s lá sá t.

Sorá rpavásá r  Són ronban.
A S o p ro iim eyye i Ciftzdaséipi IhiyesiiJef 

az elm ú lt b é len  re n d e z te  a k ereskedelm i 
és ip a rk a m a rá b a n  a szokásos évi sö rá rp a  
k iá l l í tá s t . Az e lső  b á ro m  d i ja t  a ntioy- 
cc n k i eiikoryyéiri yazdnséty  n v erte . D ija  
k á t  k a p ta k  m é g : eörsi fla looh  Brúnó 
(S im a s á g ) , l 'la i id o r ffe r  T es tv é rek  O h e r  
tv á n o s p n s z ta ). Vfz/7/0 Já n o s . N ém eth
A n d rás  (C b e rn e lb á z a ) . M esterhéizii E rn ő  
í N a try se re sd ), R ku b lie s  A ndor (Tormái* 
p u sz ta ).
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GAZDASÁG ES HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

A napraforgó termesztése 
homokon

Gyengébb talajokat, igy a homokot, 
jól ki lehet használni napraforgó ter­
mesztésével, melynek magvát olaj­
gyártásra a gyárak szívesen vásárol­
ják. Az olajgyártás után igen értékes 
takarmány (olajpogácsa) marad visz- 
sza. A növény kórója erdőszegény vi­
dékeken fontos tüzelöszer.

Elöveteményét illetőleg nem váloga­
tós. Termelhető önmaga után is. Egy 
kiváló tiszántúli gazda a következő 
vetésforgóban termeli: dinnye (trá­
gyázva) rozs. napraforgó: vagy: diny- 
nye (trágyázva), pillangós rozs, nap­
raforgó.

Az őszi szántást feltétlenül meg­
hálálja. Tavasszal azonban a szél- 
hordta homokon még a fogasolást is 
;obb elhagyni.

Vetése április elején történhetik, 
mert a fagy iránt alig érzékeny. A 
vetőmag megválasztása döntő jelentő­
ségű a termelés jövedelmezőségére. 
Ugyanis a sokvirágu fajták termést 
alig adnak. Az ilyen tő sok, de apró 
virágot neve], amelyekben kellő nagy­
ságú s igy olaiütésre alkalmas magvak 
nem fejlődnek. Termelésre csak az 

í" olyanfajta alkalmas, mely egv tövön 
egy. de nagy virágot nevel. -Tói bevál­
tak homokon a szürke csikozásu. nagy- 
magvu, nagytányéru. korán érő faj­
ták. A gazda bugázás előtt szedje le 
tábláján a legszebb, jól beérett tányért 
s ennek magvát vesse el a következő 
tavaszon. A magvakat 60—100 cm. 
távolságban levő fészkekbe kell rakni. 
Egy holdra 4—5 kg lesz szükséges. A 
maggal takarékoskodni kár, mert ak­
kor a féreg- és nvulrágás hiányossá 
teszi földünket. Viszont kár a fész­
keket sűrűén vágni, mert akkor meg 
kiesi virágokat fejlesztenek a növé­
nyek s igv nem lesz magtermés.

A talaj minősége szerint kétszer- 
háromszor m eg kell kapálni. Töltöget­
ni nem szabad, mert ez a talaj ki­
szárítására vezet, de viszont nem véd 
a szélokozta kidülés ellen. Legjobb itt 
is. mint ahogy a tengerinél, a sima 
mÍvelés. Az első kapálásnál megtör­
ténhetik az egyelés. Egv fészekben 
nem szabad egvnél több növényt 
hagvni. mert akkor aprók lesznek a 
virágok!

Elmaradhatatlan ápolási munka a 
kacsolás. Még az egvtánvéru fajták 
is fejlesztenek hónaljhajtásokat, me­

lyeket okvetlenül el kell távolítani, 
mert ezek a főtányér rovására fej­
lődnek és kivirágzanak is, virágjuk 
apró s igy értéktelen a magtermelés 
szempontjából.

Az érett tányérokat a szárról le 
kell vágni és a magvakat verés utján 
kicsépelni. A magot csak vékony ré­
tegben kell a magtárban tartani és 
egy hétig mindennap megforgatni. 
Termés holdankint 6—12 mázsa.

A szárat legjobb teljes kiszáradása 
után hazavinni. Egy holdról 3 méter­
mázsa kóró várható, mely jó tüzelő.

A z ősszel vethető 
takarmánynövények

ősszel szoktuk vetni a takarmány­
rozsot, az őszi bükkönyt, a szöszös- 
bükkönyt és a pannonbükkönyt, továb­
bá az ősziborsót és a biborherét. Szük­
ségképpen vethető ősszel a lucerna és 
a somkóró is.

A zöldrozs termesztése közismert. 
Ha korán és nagytömegű zöldtakar­
mányt akarunk nyerni, akkor ajánla­
tos a zöldrozsot már szeptember kö­
zepe táján elvetni és pedig olyan föld­
be, amely ezidén volt istállótrágyával 
megtrágyázva.

A zöldrozs után tavasszal a zöld­
takarmányozás folytonosságát a bibor- 
herével biztosíthatjuk. A biborhere a 
talajjal szemben nem valami igényes, 
de azért nagyon sovány, vagy télen 
átnedvesedő földekbe ne vessük, mert 
ilyen helyeken csekély a termése. Ve­
tése augusztus végén, illetőleg szep­
tember elején történjék. Vetőmag- 
szükséglete kát. holdanként 12 -16 
kilogramm. Olyan sortávolságra ves­
sük, mint ahogy a gabonaféléket szo­
kás. Könnyebb talajokon ajánlatos a 
biborherét rozzsal vetni, mikor is 
1 kát. holdra 40 kg rozs és 10 kg 
biborheremag számítandó.

A bükkönyféléket őszi gabonával, 
rozzsal vagy őszi árpával szoktuk 
vetni. Egy kát. holdra rendszerint 60 
—70 kg-ot vetünk a bükkönymagból 
és 30—40 kg-ot a gabonából. Ezen 
mennyiség szükséges akkor, ha a vetés 
gabonasor-távolságra történik. Lehet 
azonban e keveréket szélesebb sor­
közökkel, igy 24—26 cm sortávolra is 
vetni, mikor a vetőmag-keverékből 
1 kát. holdra 70—90 kg is elég lesz.

Az ősziborsó, de különösen az őszi 
bükköny nem eléggé fagyálló, miért

is ezeket inkább védettebb helyeken 
lesz helyénvaló termelni. Ezzel szem­
ben jól állja a fagyot a gyengébb ta­
lajokon is megélő szöszösbükköny, 
melyet rozzsal keverve szokás termel­
ni. Ugyancsak jól állja a fagyot a pan­
nonbükköny, mely viszont a talaj mi­
nőségét illetőleg igényesebb, csak 
jobb talajokon ad kielégítő termést.

Ami a bükkönyfélék takarmányozá­
sát illeti, jó szem előtt tartani azt. 
hogy közülük legizletesebb az őszi 
bükköny és kevésbé a szöszös- és 
pannonbükköny. Ezért zöldrozs és bi­
borhere után még elfogyasztják a szö­
szös vagy pannonbükkönyt, de már 
őszi bükköny után nem szívesen eszik. 
Őszi bükköny után már csak a lucerna 
lesz kedves eleségiik.

Igen ajánlatos az őszi takarmány- 
növényekből magot is fogni. Ebben 
az esetben azonban nem közvetlen alá­
juk adjuk az istállótrágyát, hanem elő- 
veteményük alá és az ő vetésük előtt 
foszforsavtrágyával (szuperfoszfát) 
hintjük meg a talajt. A pillangós- 
virágú növények — különösen mag­
termesztéskor — a foszforsavtrágvát 
nagyon meghálálják.

A p r ó  jó  ta n á c s o lt
Burgonyaszedéskor nagyon ügyes dolog 

a gumók válogatását m ár a szánt óföldön 
elvégeztetni. Ez alig okoz költségtöbbletet 
s védelmet nyújt a ro thadás ellen. Most 
még olcsón lehet e munkát elvégeztet ni 

és az id ő já rás is kedvezőbb hozzá, mint 
a tél elején vagy az ősz végén a kupacok­
ból történő válogatásnál. Az e ljá rá s  igen 
egyszerű. Kiszedés u tán  a m unkásokat a 
sorokba úgy á llítjuk  l>e, hogy az első ko­
sa rak a t vivő két m unkás a szedők után 
haladva a sorokból csak a szép. nagy, 
étkezésekre való gum ókat, a közvetlen 
utánuk haladó két m unkás pedig ebből 
a sorj>ól csak a takarm ány- és az 11. n. 
gyári anyagot : a  tyúk to jásnál apróbba­
kat. továbbá a sérülteket, ro th ad tak a t 
válogatja ki s a harm adik m unkáspár az 
o ttm arad t, főleg vetőgnniónak és hazai 
használatra  megfelelő anyagot szedi fel s 
önti mindegyiket a megfelelő külön ku­
pacba. így a felszedés! munkával (‘gyűlt a 
burgonya osztályozását is elvégeztük. A 
vetőgumók közt levő ap-óbb gumóknak k i­
válogatása m ár nem okoz gondot tavasszal 
sem. Ekkor m ár a burgonyát ro stá lh a tju k  
is. Az étkezési áru t és a vetőgumókat 
sem miesetre se rostáltassuk ősszel, mert 
a rosta a gumókon (még éretteken is!) 
apró sérüléseket, zuzódásokat okoz úgy. 
mint a viliázás. Ezek a znzódások, sé rü ­
lések a baktérium oknak és penészgom 
báknak szabad u ta t nyitnak s ha talán 
nem is ro thasztják  el őket, m indenesetre 
nem kívánatos külsőt kölcsönöznek nekik 
s igy értékesítésük nehézséget okoz. é t ­
kezési áru t csak kézzel szabad válogatni. 
A burgonya földfeletti szárrészét a k i­
szedés alkalm ával lm rdassuk össze és 
égessük el. lmgy az esetleg ra jtu k  levő 
betegségek csiráit elpusztítsuk s földjeink 
b;-fertőzését igy is akadályozzuk.

A fényű féléket szeptem ber havában le­
het legeredményesebben átültetni. Ezt a 
m unkát azonban csak akkor szabad el-
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végezni, ha a fényű a növekedését befe­
jezte. Ezt abból tudjuk meg, hogy ha j­
tásának vége rügyet mutat.

Az ősziárpát és rozsot csak akkor 
vessük el, mikor már a talaj elegen­
dő nedvességet tartalmaz. A korai 
vetés ugyanis kevés nedvességgel is 
csirába megy, de ha szeptember má­
sodik fele száraz és meleg, akkor — 
különösen az ősziárpa — könnyen 
kiszárad. A rozsot sohase vessük 
friss szántásba, mert a rozs meg- 
üllepedett, nem üreges talajban csí­
rázik csak erőteljesen.

A búza vetésével jó bevárni a 
buzalegyek rajzásának elmúltát, mi 
rendszerint szeptember harmadik 
harmadában szokott lefolyni.

A méhész érdeke az, hogy a legkeve­
sebb mézzel, tehát a legolcsóbban, de 
mégis biztos eredménnyel telelje be 
méheit. .Tó telelést azonban csak az erős, 
népes családtól várhatunk. Ezért minden 
gondunk azon legyen, hogy a családokat 
minél népesebbé tegyük, felerősítsük. Ezt, 
ha máskép nem megy, a gyenge családok 
összecsapásával érhetjük el. Minél na­
gyobb méhtömeg bújik össze télen a kap- 
tárban, annál kisebb a lehűlés és kisebb 
a fogyasztás. A jó telelés további feltéte­
lei, hogy a fiatal és öreg méhek aránya 
megfelelő legyen. Ezt elérjük, ha ősszel 
a fiasitásra kellő helyet hagyunk a kap­
tárban és mézhordás hiányában etetjük a 
inéheket.

A gyümölcsösben ne felejtsük el 
a termés súlya alatt leroskadt fa­
ágakat megfelelő karókkal, rudak­
kal alátámasztani. Ha ezt elmu­
lasztjuk, a szél az ágat töri le s a 
termést dobja a földre. Gondunk le­
gyen a fák törzsére kötött hernyó- 
fogóövek kéthetenként újakkal való 
kicserélésére. A kukacokat szapo­
rító hullott gyümölcsöt naponta 
szedjük össze s azonnal használjuk 
el vagy ássuk mélyen a földbe. A 
fára mászó és a gyümölcsöt kikezdő 
hangyák ellen a fa törzsére csavart 
olcsó vattával, vattel innal gyűrűt 
készítsünk s ezt felülről — a beázás 
ellen — papirernyővel védjük. Most 
kezdi a körte-rügylikasztó bogár pe­
téit lerakni a körtefa termőrügyébe; 
e bogarat lepedőre rázással gyűjt­
sük össze és irtsuk. A moníliás, 
fuzikládiumos és levélfodrosodást 
mutató gallyakat már most, mikor 
a lombozaton a betegséget jól meg­
látjuk, nyessük le és égessük el.

At V A S Á R N A P "99
s x e r k e s z t ö s é g e  
é s  k la d ó f j lv a ta la  :

B u d a p e s íf 
V., Báí^ory-ulca 24

H E T I  T E R E F  E R E
A  f u r f a n g o s

Somogybul való Csicskár Vendel, 
miután a Faluszövetség balatonfüredi 
kiállítását igen helyénvaló alaposság­
gal szemügyre vette, ott ül a part­
menti sátrak egyikében s haragosan 
összevont szemöldöke még zordonabb- 
ra ráncolódik.

Babos Márton győrvidéki gazdc. 
arcán sem az örömrózsák nyiladoz­
nak, tekintetéből inkább a bánat ko­
szorújához lehetne virágot szakítani.

S  a többiek, akik a füredi sátor 
asztalát ülik körül, kik errül, kik 
arrul a vidékrül való gazdák, mint 
az őszi erdő tépett falombjai, hajtják 
össze a fejüket.

— Lesz-e mindennek foganattya?
— veti fel a kérdést Szabó Dénes al­
földi gazda.

— Majd eldül most Amerikában!
— reménykedik Percsztegi Miklós, 
aki Zalából való.

—  Mi dűl el? — kapja fel a fejét 
Csicskár Vendel.

— Hát a világ sora!
—  Hol?
— Amerikában.
— FI ám, az ördögök öreganyjá­

nak a félrebillent kontya! — csap az 
asztalra kemény öklével a somagyi 
ember. —  Várhatjuk mi azt, hogy ott 
segítenek rajtunk, ahol magukon se 
tudnak! Kapkodnak azok is fűhöz- 
fához, de csak nem jutnak érvényre. 
Azoknál is általános a baj, mint ná­
lunk. És csak a magukéval törődnek, 
mint egykomám, magát sem érdekli, 
hogy a szerecsewnek elég-e. a kókusz­
diója, vagy a botokndnak a datolyája.

— Hát afelől én nyugodtan alszok! 
•— nevet Peresztegi gazda.

— De a saját baja csak megfor­
gatja éjszakánként, ugy-e?

— Meg az, a fene bele!
— No, lássa! Senkit se a más csiz­

mája szőrit, hanem a magáé. S ha 
baj van vele, ne azt várjak, hogy az 
ötödik szomszéd vesse le az övét s 
nézze meg, mi van benne, hanem a 
magunkét rántsuk le és tágítsuk ki, 
vagy fejeltessiik elég nagyra, hogy 
kényelmes legyen.

—  Ha az csak úgy menne! — rázza 
a fejét Babos Márton. — Nehezen 
jut már dűlőre a gazdanép. Igen el­
esett és szertepottyant, mint a csir­
kék, amikor a kotló elhagyja őket.

Csicskár Vendel csak tüzelődik:
— A régi nóta ez is! A lusták és 

közönyösek takarója. Hogy igy nem 
lehet, hogy úgy. Hogy igy non érde­
mes, meg úgy. Pedig éppen, az ellen­
kezője az igaz. Hagyjátok azt a vén 
kotlát, a politikát és járjatok már 
egyszer a magatok utján, hogy a baj-

s k ó i  e s e t e __
bul kinőjjetek. Nem várhatjátok 
örökké, hogy a kotló csőre után kap­
játok a falatot . . .

—  De többen is kotyognak s erre- 
arra vezetnek bennünket! — átalko- 
dik Szabó Dénes.

— Annyi baj legyen! — legyint 
Csicskár Vendel. — Amig a csirke 
pelyhes, kotló kell hozzá. Ha kinői a 
szárnya, úgy is elvág tőle. fi is a 
párját keresi. Ha férce, a kakast. Ha 
kakas, a jércét.

— Úgy, úgy! — bólint Babos 
Márton.

—  A gazda is igy tegyen, A maga 
boldogulását nézze. Eszes, körül­
tekintő és furfangos legyen, mint az 
egyszeri skót, akiről az újságban ol­
vastam.

— Mit olvasott kend?
— Hát, hogy volt Londonban egy 

nagy vasüzlet, amelyikbe csak úgy 
dűltek a vevők. Megirigyelte ezt egy 
másik kereskedő és ugyanannak a 
háznak a másik sarkán ö is nyitott 
egy boltot. Ezidőtöl megcsappant az 
első forgalma, de azért mind a kettő 
megélt tisztességesen. Akkor vető­
dött arra egy skót és úgy gondolko­
zott, ha abban a házban két. üzlet 
tud boldogulni, megél a harmadik is. 
És nyitott ő is egy vasüzletet a kettő 
között. Most jött aztán a meglepetés. 
A két szélső kereskedő üzletéből nap- 
ról-napra több vevő maradt el. a 
skóthoz meg úgy tódultak az embe­
rek, mintha ingyen osztogatta volna 
az áruját.

— Mi az ördög van ezzel a skót­
tal? — tűnődött a jobb szomszéd és 
bosszankodott a bal,

—  Talán megbabonázza a vevőket?
Nézegettek, csóválták a fejüket. 

Integettek egymásnak. És végül át­
mentek a túlsó oldalra, hogy meg­
figyelik, mi történik a skót üzleté­
ben.

Akkor csapták össze a kezüket:
— Te. jóságos Isten!
A skót boltja fölött óriási tábla 

volt s rajta hatalmas betűkkel a fel­
írás:

— A vasüzlet főbejárata!
— Okos volt a hunefut! — kacag­

nak az emberek.
— Okos bizony! — fejezi be a szót 

Csicskár gazda. —  Mi is ilyenek le­
gyünk. A főbejárat a saját boldogu­
lásunk legyen. A gazdasági megoldá­
sok. Nem a politika a fontos. Az a 
két szélső bolt, amelyik azonnal hoz­
zánk igazodik, amint a gazdák a fő­
bejáratot megismerik.

MÉZES JÁNOS.
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SZIVÁRVÁNY
“R ö f r ö f k e

No, gyerekek most nektek mesélek 
egyet.

Tudjátok-e, ki volt ez a Röfröfke?
Egy picike kis malac. Olyan picike, 

hogy m ikor a faluról felhozták a város­
ba. gyönyörűen e lfért a gazdája ta risz ­
nyájában.

Röfröfke kiszasszony, m ert ti nevéről 
sejtitek , ugy-e. hogy kisasszony volt. a 
1 utnáníulon született egyik kis nádföde- 
les portán. Igen helyre kis malacka volt, 
a m am ája, ak it Itöfröf néninek hívtak, 
nagyon szerette  őt. Éppen azért igen-igen 
nagyon szomorú volt. m ikor m eghallotta, 
hogy R öfröfkét születése u tán  p á r hétre 
elviszik a városba és eladják.

Közeledett ugyanis az újév. A gazdája 
megfogja Röfröfkét. beletette a ta risz ­
nyájába és elindult vele a város felé s a 
városba érve. ham arosan el is ad ta . A 
kocsmárosnak, aki Röfröfkét megvette, 
olyan nagyon m egtetszett a szolid, élénk 
kis malac, hogy nem ölte meg. hanem 
azi mondta, hogy Szilveszter éjszakáján , 
am ikor az ó-év átm egy az u j esztendőbe, 
kisorsolja a vendégei között.

így került Röfröfke egy m ásik család 
tulajdonába.

Varga bácsi. Röfröfke uj gazdája, ha­
zav itte  a kis m alacot és boldogan ú jsá ­
golta. hogy no, máma jő  ebédjük lesz. 
malacpecsenyét esznek.

Azonban felébredt Varga bácsi fia, a 
Jóska gyerek s mikor m eglátta R öfröf­
két. m egörült neki. Ja j. de szép kis ma­
lac I D e m ikor m egtudta, hogy a kis jó ­
szágot le akarják  vágni, sirvafakad t.

Ja j ,  dehogy engedi R öfröfkét megölni! 
Inkább e lb ú jta tja  a kés elől. Oda is vette 
maga mellé az ágyába s hogy az apja ne 
lássa, rá te r ite tte  a tak aró já t.

Röfröfke szépen m eglapult mellette, a 
jé. meleg tak aró  a la tt még ki is nyújtóz­
kodott s úgy aluilt, hogy még hortyogott 
is.

Varga bácsi látva , hogy a fiának 
mennyire tetszik a jám bor kis malac, 
m egváltoztatta szándékát és e lhatároz­
ták , hogy R öfröfkét nem ölik meg. h a ­
nem meghagyják a Jóska gyereknek. 
H add legyen neki játszó társa .

H ej, örült a Jóska gyerek. Az öléin? 
vette Röfröfkét. ölelte, csókolgatta. P iros 
pán tlikát kötött a nyakára s am erre csak 
ment. m indenfelé magával vitte.

A pajtáskodás körül nem is volt semmi 
baj. A baj ott kezdődött, hogy Röfröfke a 
sok jótól és a jómódtól olyan rohamosan 
és veszedelmesen nőtt és bízott, hogy a 
Jóska gyereket sokszor m ár egészen ki­
szoríto tta  az ágyból.

Jó  félesztendő múlva, mikor egyik é j­
szaka a Jéiskát m ajdnem  agyonnyomta, 
Varga bácsi lá tta , hogy ez Így tovább 
nem m aradhat. Röfröfkével valam it csi­
nálni kell.

Részéit egy falusi ismerősével, aki 
m ásnap — am ikor Jóska nem volt otthon

— kocsira rak ta  R öfröfkét és elvitte  ma­
gával.

Hosszú hémapok teltek el. Jóska már 
nem is gondolt Röfröfkére, am ikor egyik 
napon a tan ító  bácsi egy kis m alacról 
mondott szép mesét. A meséről Jóskának 
m ind járt eszébe ju to tt Röfröfke. Nagyon- 
nagyon vágyott u tána, szerette  volna 
látni.

Szólt is az édesapjának, hogy látogas­
sák  meg Röfröfkét.

V asárnap felkészültek az ú tra  és el­
mentek ahhoz a falusi bácsihoz, aki Röf­
röfkét a kocsiján hazavitte.

R öfröfke az ólban volt.

ASSZONYOKNAK, CEÁNYOKNAK
A lábbeli jókarban tartása.
Ha azt akarjuk, hogy lábbelink 

sokáig megtartsa a formáját és ne 
menjen tönkre idő előtt, épp olyan 
rendszeres ápolásban kell azt része­
sítenünk, mint ruha- és fehérnemű- 
állományunkat.

Ha csak tehetjük, két pár cipőt 
használjunk s felváltva hordjuk azo­
kat. mert igy sokkal hosszabb ideig 
maradnak jókarban, mintha egy 
párat addig nyúzunk, mig le nem 
szakad a lábunkról s csak akkor vá­
sárolunk niat. A levetett cinőt min­
dig sámfázzuk ki, vagy tömködjiik ki 
papírral és ne hagyjuk napokig 
sárosán állni, mert attól a felsőbőr 
összerenedezik. Ha a megázott cipő 
összeszárad és megkeményedik, előbb 
tisztítsuk ki, azután állítsuk meleg 
vizbe, mig meg nem puhul s akkor 
meleg rongyokkal törülgessük szá­
razra. Papírral vagy szénával kitöm- 
ködve tegyük el, de semmiesetre se 
meleg kályha közelébe. Amikor már 
teljesen megszáradt, kétszer-három- 
szor egymás után kenjük be ricinus­
olajjal s néhány nap múlva tisztítsuk 
ki pasztával.

Ha a cipőn penészfolt van. legjobb 
glicerinnel vagy faecettel bekenni. 
A bőrt ezután szárazra töröljük és 
jól1 kiszellőztetjük.

A posztócipőt előbb a portól alapo­
san lekeféljük, aztán hígított szal­
miákszeszbe, majd tiszta vizbe már­
tott ronggyal átdörzsöljük. — Anti­
lop-cipőről erős kefével letisztítjuk a 
sarat, a szalonnás helyeket pedig 
üvegpapirral vagy radirgummival át­
dörzsöljük. Az átnedvesedett antilop­
cipőt előbb teljesen ki kell szárítani, 
csak azután fogjunk a tisztításhoz. 
■— Selyemcipőről a foltokat benzines 
magnézianorral távolíthatjuk el.

A sárga és barna cipőket nem sza­
bad azzal a kefével, ronggyal tisztí­
tani, amit fekete cipőkhöz haszná­
lunk, mert foltot hagy rajta. A sárga 
cipőket a cipőkrémmel való tisztítás 
előtt ajánlatos egy kanál terpentin 
és három kanál tej keverékébe már-

Jósfca m enten m egism erte a  szaváról, 
odaszaladt az  ólhoz.

M ajd hany attese tt a csodálkozástól.
Röfröfke m ellett hét darab  icipici kis 

Röfröfke iilt a hátu lsó  lábán, úgy, am int 
a pincsi kutya szokott szolgálni és az első 
lábukkal szalu tá ltak  Jóskának.

M ert Röfröfke elm esélte ám a kicsi­
nyeinek, hogy milyen jó  volt hozzá Jóska 
és neki köszönhette, hogy újévkor a kés­
től megszabadult.

Tg.v köszönték meg Jóskának a szerete- 
tét. Azután a m am ájuk parancsára  so r­
ban kezet csókoltak neki.

.vrARV a yd o ii.

tott rongvocskával ledörzsölni. A 
foltokat legjobb benzinnel kiszedni, 
utána tejjel, majd cipőkrémmel ken­
jük be a cipőt.

Ha a lakkcipő töredezni kezd. sám­
fára huzva kenjük be tojásfehérjé­
vel vagy viasszal, azután szarvasbőr­
rel dörzsöljük fényesre. Tejjel és 
kettévágott vöröshagymával is szok­
ták tisztítani.

Ha sokat kell járkálnunk sáros, 
nedves földön, kenjük be a cipő tal­
pát firnisszel vagy meleg lenolajjal, 
a felsőbőrét pedig gyakran dörzsöl­
jük át ricinusolajba mártott ron- 
gyocskával. A lenolajtól a cipőtalp 
tartósabb is lesz, azonkívül sohasem 
fog nyikorogni.

Átnedvesedett, lyukas talpú cipő­
ben ne engedjük télen iskolába a 
gyermekeket, mert igy a legkönnyeb­
ben szereznek náthát, influenzát. Ha 
a talp alá néhány papirszeletet te­
szünk, az is véd hideg ellen. Falu­
helyen télviz idején bizony megfizet­
hetetlen kincs egy jó kis csizma, 
amely a lábszárat is megvédi a meg- 
fagyástól. Aki bélelt hócipőt hord, 
meleg, fütött helyiségben soha se 
hagyja azt magán, mert túlságosan 
elkényezteti vele a lábát és annál 
érzékenyebb lesz a meghűlés iránt.

É /e lr e c e p /e lc
IjCCsó. 2 da rab  apróra  vágott vörös­

hagym át, fél kiló karikára  vágott zöld­
paprikát és ugyanannyi paradicsomot 
megsózva, kevés zsírban m egpároljuk és 
pici cukorral Ízesítjük. Tojást vagy felvá­
gott v irsliit is szoktak hozzá adni.

Töltött marhanyelv. A m arha nyel vet 
forró vízben két óráig főzzük, akkor hi­
deg vizbe téve. a bőrét lehúzzuk. A inog 
hámozott nyelvet aztán hosszában ke tté ­
vágjuk és a lielsejét késsel kissé k ikapar 
juk. M egdarálunk 20 deka sertéshúst, ke­
vés száríto tt, főtt gombát, aztán egy áz­
ta to tt zsemlyével és S deka kockára vá­
gott szalonnával, petrezselyemzöldjével, 
hagymával és két egész to jással jól ösz- 
szekeverjük. E  keverékkel aztán  m egtölt­
jük a nyelvet és tojásfehérjével liekenjiik, 
hogy egyben m aradjon. Pecsenyesütőben, 
vízzel locsolva, szép p irosra sütjük.
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IH1 fl & 1 B£
öreg cigány . . .

üreg cigány idehallgass,
Mi bántja a lelked,
Mért vagy olyan szomorú, bús,
Hol van a jó kedved?
Fogd inkább a hegedűdet,
Mutassuk meg, hogy mi vígan élűnk, 
Mulassunk, mert a busulás 
Nem áll jól minékünk.

üreg cigány idehallgass,
Hogy is az a nóta,
Sirjon-rijjon a hegedű.
Mintha lelke volna . . .
Emlékszel-e, május is volt,
Ablakához mindig együtt jártunk.
Azt a kislányt felejtgetjük,
Meg a sok-sok álmunk . . .

üreg cigány, idehallgass,
Tavasz is volt egyszer.
Azt a tavaszt elsirattuk,
Százszor is, ezerszer.
Felejtsük el mind a kelten.
Azóta a nyárból is kiléptünk . . .
Mulassunk, mert a busulás 
Nem áll jól minékünk.

Irta: KARLI GYULA (Sóly).

A Faluszövetség igazgatója sza­
badságáról visszaérkezett. Tölgyes 
István dr., a „Falu" Országos Föld- 
mivessz'óvetség igazgatója szabad­
ságáról visszaérkezvén, a hivatalos 
teendőket ismét átvette.

\  munkácsi magyar dalárda jeligéje.
A Rákóczink, a /.r inyi Ilona liős vértől 
áztato tt, régi szép váráról híres Munkács 
városnak, melyet miiniip a csehek bito­
rolnak, még m indig van m agyar d a lá r­
dája. Az 1888-ban a laku lt iparos dalkör 
augusztus hatodikon á ta d ta  régi felszen­
teli zászlajá t a félév előtt a laku lt mim 
kársi M uyyar lla lcyycsüle tnck. Ahol 
annyi m indent némán kell tűrn i, ball 
itatni, szükség van ott most a m agyar 
dal gyújtó  tüzére. A zászló ál vétele, ú jra  
szentelése több m ás vidéki m agyar da­
lárda részvételével gyönyörű, lelkes ün- 
ncpségek keretélien tö rtén t. Ez alkalom ­
tó l a régi zászló rudjába ŐOO darab  uj 
szeget verlek be s végül elénekelték a 
Knapp István elnök-karnagy sa já t szer­
zeményű m elódiájára a  következő szö­
vegű „jeligét'* :
l.óyynn zeni/jen dalunk, hu szól 
lá n yró l, borról, ió barátról, 
lle  riadjon, csattogjon, m int a harci kuni, 
M agasztalva Is tenünket és a da lt!

A „haza" szó —  érthető leg  — kim a­
radt a esehektől elnyom ott szegény m un­
kácsi m agyarok dulfoliászából.

Idősebb Imre József halála. Vi­
lághírű magyar tudóst hántolták el 
szeptember hó 10-én a fővárosban, a 
farkasréti temetőben, Imre Józsefet, 
a nyolcvankét évet élt világhírű szem­
orvos, egyetemi tanárt. A sírra száz

koszorút helyeztek a rokonok, bará­
tok és hálás ismerősök. Imre József 
professzor mint névtelen vidéki orvos 
kezdte pályáját s mint az Orvosszö­
vetség elnöke, aranydiplomás orvos­
tanár és a felsőház tagja fejezte be 
érdemekben gazdag életét. Fiatalabb 
éveiben, amikor még vidéken műkö­
dött, lankadatlan agitációt fejtett ki 
a magyar vidék egészségesebbé téte­
lére. A tüdőbaj és trachoma ellen 
küzdött. Ö állította fel az első két- 
háromszobás tanyai kórházakat. Sok 
előítélettel és maradisággal kellett 
megküzdenie, de nem lankadott s 
küzdelmei diadalmas eredményét is, 
amelyek az egész világra elterjedtek, 
megérte. Halálát őszintén gyászol­
ják országszerte.

I j templomot építenek a régi zsánibéki 
romokból. /sám békon  m egkezdték az elő­
m unkálatokat, hogy a nyolcszázéves 
templom romjailtöl uj templomot építse-- 
nck. Egyelőre a  régi prem ontrei zárda 
a lap fa la it ássák  ki, hogy a  templom 
északkeleti falaihoz jussanak . A zárda 
a lap fa la it m ár m egtalálták, két m éter 
szélesok, még sokhelyütt a vakolat is ép 
ra jtu k , sőt itt-o tt még freskótöredékek 
is láthatók. Sok koponya és csont körűit 
olo. 1 átü ltük egg A I /. századbeli kato- 
uaesontvázad is páncélosait, teljes 1egy- 
verzettel.

Tilos a horogkereszt viselése. Egy 
1874. évbeli belügyminiszteri rende­
let minden idegen címer, zászló, vágy- 
más ilynemű jelvény használatát el­
tiltotta és egy 1885. évbeli belügymi­
niszteri rendelet ezt a tilalmat fel­
újítva, az idegen jelvény használatát 
kihágásnak minősítette. Erre való 
utalással a belügyminiszter megtil­
totta a hurogkereszt-jelvények bár­
mely formában való használatát, 
minthogy újabban egy idegen állam 
hivatalos jelvényének minősül. A mi­
niszter az erre vonatkozó rendeletben 
felhívja az alispánokat, valamint a 
rendőrség budapesti és vidéki főka­
pitányait, utasítsák az alájuk rendelt 
rendőrhatóságokat, hogy a horogke- 
resztes jelvény viselését, vagy bár­
mely formában való használatát aka­
dályozzák meg, a horogkeresztes jel­
vényeket, vagy ezzel ellátott tárgya­
kat kobozzák el és a tilalom ellen vé­
tőkkel szemben haladéktalanul indít­
sák meg a kihágást eljárást. Aki ezt 
a tilalmat megszegi, vagy kijátssza, 
— amennyiben cselekménye nem 
esik súlyosabb rendelkezés alá — ki­
hágást követ el és azt 200 pengőig 
terjedő pénzbüntetéssel kell büntetni.

Elütött egy ökrösszekeret a motoros 
vonat. tS:ües A ndrás csornai gazda ökrös 
fogatával a csórna—szombathelyi vasút­
vonalon a k art átm enni. Almikor a sínekre 
ért, észrevette, liogy a m otorosvonat kö­
zeledik feléje. Ö kreit vissza ak a rta  tolni 
a sinekröl, de közben a  vonat odaért. Az 
egyik ökör szarvát levágta, 8í«e.< And­
rá s t pedig busz m éterre  m agával von­
szolta. A vonat felvette  a szerencsétlen 
em bert, akit beszállíto ttak  a csongrádi 
kórltázba. Sziics sérüléseibe belehalt.

Filléres gyorsvonatok. A .MÁV
igazgatósága közli, hogy legalább öt­
száz utas jelentkezése esetén szep­
tember 17-én, vasárnap a következő 
filléres gyorsvonatokat indítja: 1. Bu­
dapestről Egerbe. A menettérti jegy 
ára 3 pengő 30 fillér. — 2. Budapest­
ről Keszthelyre. Ez a vonat a balaton- 
menti állomásokon és megállóhelye­
ken Balatonaligától kezdve le-, illetve 
felszállás céljából megáll. A menet­
térti jegy ára egységesen 4 pengő.

Revíziós zászlóavatás Jászladáiiylian. 
■lászladány nagyközség először á llíto tt fel 
a megyében revíziós zászlót fényes ünne­
pély keretében, melyen résztvett \u g y  
E m il uy. igazságügy m iniszter, a  kerület 
képviselője és llorbcly  György, a várm e­
gye főispánja is. A Hösök-terén K iss Im re 
plébános tábori misét mondott és m egál­
dotta a revíziós zászlót. M ajd K ótzián  
Emil dr. főjegyző élsz.,valla sa já t  költe­
ményét. Az ünnepi beszéde; Nagy Emi! 
dr. m ondotta.

A Magyar Városok Országos Kongresz- 
szusa I 'e rse tt. Aluli tó tén ta rto ttá k  a 
m agyar városok országos kongresszusu­
kat I'écse:t Sipöcz Jenő székesfővárosi 
polgárm ester emökiésével. A kongresszu­
son a nagy nehézségekkel küzdő m agyar 
városok érdekeit v ita ttá k  meg s azt az 
ó h a jt fejezték ki, hogy a  korm ány h a th a ­
tósabban^ tám ogassa a városok au tonó­
m iáját. Elénk feltűnést ke lte tt Kipöez el­
nök állásfoglalása a kartelekkel szemben. 
A kongresszus még behatóan foglalko­
zott az idegenforgalom és közüzemek kér­
désével is. I argha  pénzügyi á llam titk á r 
bejelentette, hogy a korm ány segíteni 
igyekszik a b a jb a ju to tt városokon.

Borzalmas vasúti katasztrófa, lling  
hainplonbau liorzalm as vasúti katasztró fa  
történt. Egy tehervonat beleszaladt a 
newvork-esikágói expresszije. A szeren- 
c.-étlenségnek huszonhárom  halottja  és 
több m in t száz sebesültjc van. A  szeren­
csétlenséget bűnös merénylet, vagy ostoba 
tréfa  idézte elő. A vizsgálóbizottság 
ugyanis a ka tasz tró fa  közelében piros 
lám pát ta lá lt a sínek mellett. Ezzel a pi­
ros lám pával á llíto tták  meg ism eretien 
tettesek  a vonatot. A mozdonyvezető 
ugyuifis a vörös jelzésre hirtelen fékezett 
es így tö rtén t, hogy a gyorsvonat mögött 
a rány lag  nagy sebességgel haladó lelier- 
vonat, amelynek vezetője nem szám íth a ­
to tt a r ra . hogy a gyorsvonat m egáll, bele­
szaladt a. gyorsvonat utolsó kocsijába.

Elfogták a sajóvámosi plébános 
gyilkosait. A két elvetemült gonosz­
tevő, aki nyolc hónappal ezelőtt ösz- 
szeszurkálta és megfojtotta Seliga 
Mihály sajóvámosi plébánost, hu­
rokra került, hogy elvegye méltó bün­
tetését. Először Répási József csa­
vargót fogta le a rendőrség egy bu­
dapesti razzia alkalmával, aki csak­
hamar beismerte szörnyű tettét és 
azt is elárulta, hogy a gyilkosságot 
hárman követték el. Társai IIorvát 
Antal és Sinka Pál voltak. Szeptem­
ber hó 10-ikére virradó hajnalban 
Cinkotán rendőrkézre került Horvát 
Antal is, aki bevallotta, hogy valódi 
nevén Kertész Árpádnak hívják. 
Sinka Pált a rendőrség még mindig 
keresi.
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P J S Z T O R T Í /Z
József főherceg a vitézeivel.

Most közelebb, Kisasszony napján 
láttam József főherceget tábornagyi 
egyenruhájában a sok gyönyörű ki­
tüntetésével. Oda —  a pesti híres 
Népligetnél — a pesti 1-es honvédek 
és a pesti 1-es honvéd népfelkelők 
egykori laktanyájába jött el a két 
régi testvérezred szokásos ezred- 
endék ünnepére. Harsona és zene­
szóval fogadták, ahogy az előírás 
rendeli. A régi Erzsébet királyné sza­
lagos, honleányaival selyemlapra át­
szőtt, feltiizdelt, régi, a legelső hon­
védzászlót földig meg is hajtották a 
honvédek és az egykori közös magyar 
ezredek legnépszerűbb hadvezére 
előtt, akit „József apánknál" más 
egyéb néven nem nevezett a keze 
alatt megfordult gyalog, lovas és 
ágyús magyar katonaság . . .

A lehajtó 1-es honvédzászló sely­
mes suhogásából mintha a két 1-es 
honvédezred huszonötezer hősi ha­
lottjának sóhaja sugdosott volna hoz­
zánk, hiszen ők is erre a szent zász­
lóra esküdve, indulónak el a hadak 
utján ismét . . . Akkor a legelső in­
duláskor az oroszok ellenében ezt a 
tépett honvédzászlót is magukkal ki­
vitték s a csodás véletlen folytán 
most éppen mellettem áll az a daliás 
Kottra alezredes, aki akkoriban mint 
ifjú 1-es honvédszázados, váratlan és 
meglepő orosz roham alkalmával ki­
védte és megmentette az elzsákmá- 
nyolástól ezt a dicső zászlót . . .  To­
vább nem is tartották odakint s haza­
hozták a zászlót, melynek a gödrökbe 
beásott harcmodor mellett már nem 
is lehetett szerepe és csak a honvéd 
hősiesség, a honvédhüség, a honvéd 
önfeláldozás szent jelképét jelképez­
heti ma már.

Az öreg és ifjabb veteránok fel­
sorakozott századjai, zászlóaljai előtt 
jólesett látni és hallani József fő­
herceg tábornagyot. Kissé öreges, fe­
hér már ez a szép főkatonánk is. A 
hangját is fátyolozni kezdik már a 
múló idők, de lelke, érzése friss s a 
hite erős, midőn egy-test, egy-lélek- 
nek vallja magát az ö szeretett 1-es 
honvédéivel, midőn fohászkodik, hogy 
velünk, a magyar katonákkal együtt 
még a Kárpátok ormán lobogtathassa 
és hajthassa földig a hösvértől áldott 
szent hegyre ezt a régi honvéd­
zászlót! . . .

— A mi drága hősi halottainkra 
emlékezésül, — mondotta a mi már 
fehérfejü József-apánk — egy kis 
koszorút is hoztam s ezt most fel­
kötöm a zászlónkra! — Megható, 
kedves jelenet volt, amidőn a tábori 
szószék párkányára hajtott zászló 
dárdahegyére akasztotta és a lenge­
dező nemzetiszinre selyempántlikák­

kal fel is kötözte az örökzöld koszo­
rúcskát József főherceg.

— Éljen! Éljen! — Az öreg és 
ifjabb volt 1-es honvédek az „indu­
lásra" mindig készem, harsogó, lelkes 
éljenzésre zendültek. S az egyik fe­
hérfejü nagyapó — körülnézvén — 
ragyogó szemmel susogta:

— Most úgy érzem, mintha ebben 
a mi régi laktanyánkban nem válto­
zott volna semmi sem!

Volt katonák, kedves bajtársak! 
Azért, ha a ti volt ezredeiteknek 
egyik-egyik ezred-emléknapja elkövet­
kezik, vegyetek részt azon. Az össze­
tartásból, az egymás szeretetéböl, 
hősi múltúnk megbecsüléséből lán­
golnak elő a magyar feltámadás va- 
rázsos szent tüzei, — higyjétek el 
nekem!

MÓRICZ PÁL.

T R É F Á K
Az alibi.

Egy betöréssel vádolt csirkefogó 
mellé hivatalból rendel ki védőt a bí­
róság. A védő felkeresi zárkájában az 
illetőt és azt mondja neki:

— Nczze, az a baj, hogy maga nem 
tud alibit igazolni. Gondolkozzék csak 
egy kicsit, nincs senki, aki magát a 
lopás elkövetése idején látta?

A mákvirág habozás nélkül feleli:
—• Hálistemnek nincs.

Ez is vigasztalás.
Kohn és Grün találkoznak az utcán.
— Na, hogy megy neked, Kohn? — 

kérdi Grün.
— Köszönöm. Jobban, mint tavaly.
— Na ne mondd.
— De. Tavaly nagyon rosszul ment 

és sokat ráfizettem. Az idén sehogyse 
megy ás nem fizetek rá.

Az öreg zsemlye.
Egy munkás bemegy egy péküzlet­

be és azt mondja a péknek:
— Van öreg zsemlyéje?
— Van kérem.
— Úgy kell magának, — szól a 

munkás — miért nem adja a frisseket 
olcsóbban.

Melyik lett volna jobb?
Stigliczné reggel ráförmed az urá­

ra:
— Te Péter, egész éjjel nem tud­

tam aludni, te horkoltál és a kutya 
ugatott, úgy, hogy le nem hunytam a 
szemem.

— Na és mondd, édesem, — szólt 
Stiglicz — akkor jobban aludtál 
volna, ha a kutya horkai és én uga­
tok?

A boldog családi esemény,
— Gratulálhatsz, barátom. Boldog 

családi esemény történt nálunk.
— Gratulálok! Fiú. vagy leány?
— Ördögöt. Vájok.

1©

A jó állás.
— Kérem szépen, nem kaphatnék 

valami állást?
— Sajnos, nem. Éppen tegnap 

küldtem el egy tisztviselőt, akinek 
nem volt semmi dolga.

— Nem kaphatnám meg az ő állá­
sát ?

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

nem  lá t
K  (*=«)

B a la to n  A
(6-o)

(Beküldte Ihula .Mariska. Törökszent- 
miklásrót.)

2. Pontrejtvény.
a . y . r . a  . y . k . a . y . r . a . s .  

ü . e . t  . m
(Beküldte Tóth Lajos K erk áttérne t- 

fal uhól.)
3. Szórejtvény.

01
a z  én arcrészem

(Beküldte tizetu-nyi Ilonka lleiiesltál- 
pusztáról.)

4. Szórejtvény.

(BekHűlte Mártim Károly Csikos- 
töttösröl.)

5. Szórejtvény.

Cim bora A sz e l

(Beküldte ifi. Kántor Albert Dögéről.
A rejtvények megfejtését a megfejtük 

és nyertesek névsorával együtt a 41-ik 
szántban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve ér­
kező megfejtők nevét nincs módunkban 
közölni.

A 35-ik számban közölt rejtvények he­
lyes megfejtése:

1. Szórejtvény: Szólás-mondás. 2. Szó­
rejtvény : Heves vármegye. 3. Szórejt­
vény: Halál-légió. 4. Szórejtvény: Bar­
bárok. 5. Szórejtvény: Kőszeg.

Megfejtették: Szokoli Juci, Boros M. 
János, Molnár Sándor. löké Józ.sef, Ta­
kács Andrásné, Dunavecsei Hangya, 
Günther Ferenc, Vargha Anna. László 
Gizella, Biró Irén, Szűcs Ferenc, Bolgár 
Lajos, Nagy István. Mészáros János, Már­
kus Gábor.

J utalomki'myvet nyertek: Szokoli Juci 
(Bcrzenee) és Günther Ferenc (Buda­
pest).

A 3<>-ik számban közölt rejtvények he­
lyes megfejtését a megfejtők és nyerte­
sek névsorával együtt Jövő héten közöljük.
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A VILÁGGTUJTOGATÓ
R E G É N Y *  A N G O L B Ó L  F O R D Í T O T T A :

Rövid idő múlva ismét kijött a 
pap és intett a fiatalembernek, 
aki követte őt egy nagy dolgozó- 
szobába. A terem falait könyv- 
szekrények borították. Mindenütt 
fényűző pompa nyomai látszottak. 
A pap eltűnt, a dolgozószoba tel­
jesen üres volt. A látogató csodál­
kozva nézett föl. Azután a könyv- 
állványokhoz lépett és találomra 
kivett néhány könyvet és meg­
nézte a könyvfedelek belső oldalát.

—  Egyezik —  mondotta magá­
ban. —  Mindegyikben Davis Sza- 
niszló könyvjelzője van.

Hirtelen megszólalt mögötte va­
laki.

—  Jónapot uram. örvendek, 
hogy láthatom. De miért nem 
küldte be a névjegyét, akkor ha­
marabb ment volna a dolog.

Az állítólagos Eckstein hirtelen 
visszafordult. Nesztelen gummi- 
kereken járó tolószék állott mö­
götte s benne a fehérhaju, jóságos 
Davis professzor.

—  Foglaljon helyet, Cardon ur, 
—  mondotta a professzor.

—  Köszönöm Dansky Viktor őr­
nagy ur —  válaszolta a detektív.

Jókedvű mosoly játszott a pro­
fesszor ajkai körül.

—  Azt hiszem, —  folytatta a 
professzor —  hogy könyvjelzőim 
meggyőzték önt arról, hogy tény­
leg Davis Szaniszló vagyok.

—  Vagy talán arról, hogy ezek 
a könyvek tényleg Davis profesz- 
szor tulajdonából kerültek ide —  
válaszolt a detektív.

—  Igaza van, igy is lehet! Fel­
fogás dolga. De minek köszönhe­
tem ezt a látogatást?

—  Szerettem volna egyszer már 
szemtől szembe látni a híres em­
berbarátot.

—  Ah! Igazán? És nem csaló­
dott várakozásában

— Nem.
—  Tegye meg nekem, hogy' ve­

lem reggelizik.
—  Nagyon köszönöm, de el va­

gyok foglalva. Lekésem a vonato­
mat _

— El akar utazni?
— Igen.
—  A határon túl?
— Nem.
—  Hát mivel lehetnék a szolgá­

latára ?
— Egy dologban felvilágosítást

adhatna, őrnagy ur. Még pedig ab­
ban, hogy mit a k ar. . .  a főherceg­
nő leveleivel.

—  ö t milliárd frankot, —  vála­
szolta a professzor.

—  ön tréfá l!
—  Semmiesetre sem.
—  Tehát elismeri, hogy az ön 

birtokában vannak a levelek?
—  Hogyne! Ott vannak —  és 

egy borítékra mutatott az Íróasz­
talon.

Cardon távolról nézte a boríté­
kot. Ha tudta volna, mikor bejött, 
hogy mi az, egy pillanat alatt be­
dobhatta volna a kandalló tüzébe.

—  Lehet önnel erről tárgyalni?
—  Nem, inkább megsemmisítem 

őket.
—  De öt milliárd! —  Hiszen ez 

tébolyitóan hatalmas összeg! Ta­
lán öt millióig még elmehetnék...

—  Ah! Igazán? De már meg­
mondtam, hogy velem nem lehet 
alkudozni. Nem vagyok zsaroló. 
P fu j! Nem, most már egyáltalában 
semmi áron nem eladó a levélcso­
mó, még ha azonnal leszámlálná is 
előttem az öt milliárdot. . .

—  Más szóval többet ér önnek, 
ha Szidorvszky alezredest a kezé­
ben tartja, mint öt milliárd.

—  Teremtő Isten! Kissé mégis 
túlbecsüli a dolgot, —  mondotta a 
professzor.

—  Talán mégsem. De ön téved, 
őrnagy ur, ha azt hiszi, hogy az 
alezredest a bűn útjára terelheti.

—  Nem is akarom. De ha akar­
nám, nem kerülne nagy fáradtsá­
gomba.

—  Csak ismételhetem, hogy csa­
lódik. Inkább agyonlövi magát.

—  Üdvözölje őt a nevemben, 
Cardon ur és mondja meg neki, 
hogy azt semmi esetre se tegye, 
ha nem akarja a főhercegnőt sú­
lyos kellemetlenségeknek kitenni. 
Mert szavamat adom rá, hogy ab­
ban a pillanatban nyilvánosságra 
hozom a leveleket, mihelyt vala­
mi ilyen szemárságról, öngyilkos­
ságról vagy eféléről hallok. Kérem, 
adja át neki minél előbb ezt az 
üzenetemet. Nekem nagyon fontos 
a gróf élete és egészsége a mi sze­
münkben.

A detektív bólintott.

V É C 8 E Y  L E Ó  (41)
—  Én pedig meg szoktam tar­

tani, amit Ígérek, —  folytatta a 
professzor. —  Erről híres vagyok. 
A saját és a hercegnő érdekében 
tehát kívánatos volna, hogy ne kö­
vessen el valami bolondságot. 
Amint most már ön is tudja, a 
gróf teljesen a hatalmamban van. 
Es ha nem akarja a legszörnyübb 
sorsot kihívni maga ellen, ne nyúl­
jon semmiféle kétségbeesett esz­
közhöz.

A  detektív leliaj tóttá a fejét. 
Forrt a düh benne, mert teljesen 
tehetetlennek érezte magát. Félig 
öntudatlanul nyúlt zsebébe revol­
vere után.

—  Kérem, kedves uram, ne tart­
son itt céllövészetet, mert bizto­
síthatom, hogy annak semmi célja. 
Ha azonnal le is lőne engem, az 
sem használna, mert a végrendele­
tem Kadabra kardinálisnál van, 
ennél a kiváló, jámbor papnál. O 
pedig már csak az emlékem miatt 
sem tenné meg, hogy hajszálnyira 
is eltérjen végső akaratom végre­
hajtásánál Írásbeli végrendeletem­
től.

Rövid szünet állt be. Davis pro­
fesszor kinézett az ablakon.

—  Egyébként pedig, —  folytatta 
az ősz ember —  aminek be kell 
következnie, az úgyis bekövetkezik, 
higyje el, Cardon ur, mert még 
ha akarnám sem tudnám ezt meg­
akadályozni. Nem, még én sem. 
Hát akkor hogy tudná ezt megten­
ni egy másik ember?

Cardon feszült figyelemmel hall­
gatott.

—  És mi mégis megakadályoz­
zuk! —  mondotta a detektív.

—  Igazán? És ki teszi ezt meg? 
ön, aki még csak nem is ismeri 
azt a nagy célt, melyért én dolgo­
zom? Oh, nem, kedves uram, ön 
elég ügyes ember, de túlságos ta­
lálékonynak nem lehet mondani. 
Ha feltárnám önöknek, hogy mi­
lyen cél érdekében dolgozom és 
megmutatnám azt az óriási lavi­
nát, melyet már megindítottam és 
amelynek önök csak egy elenyésző 
parányi részét látják, úgy önök is 
elismernék, hogy nem lehet azt 
többé megállítani, "nők sokkal je­
lentéktelenebbek, hogysem felfog­
ják azt a pompás célt, amelyért én 
dolgozom.

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak szeptember 12-én).

G A B 0  N A T 0  Z S D E.
K észárupiac. Búza, tiszai 77 kg-os 7. <35 

—8.10, 78 kg-os 7.05—8.20, 70 kg-os 8.05 
—8.30, 80 kg-os 8.15—8.40, felsötiszai. 77 
kg-os 7.60—7.7->. 78 kg-os 7.70—7.85. 70 
kg-os 7.80—7.05, 80 kg-os 7.00—8.05. J á s z ­
sági. fejérmegyei, dunántúli, pestvidéki és 

s 7.6o—7.7o, 78 kg-os 7.70
—7.80, 70 kg-os 7.80—7.00. 80 kg-os 7.00 
—8.00. Rozs, pestvidéki 4.55—4.65, egyéb 
4.60— 4.70. Árpa, takarm ányárpa, első­
rendű 6.30—€.40, m ásodrendű 6.10—6.20, 
elsőrendű sörárpa 10.50—11.25, másod­
rendű ojhi—lo.oo. Zab. elsőrendű 6.70— 
7.00, m ásodrendű 6.60—6.70. Tengeri, ti­
sz án tú li 6.80—€.85, egyéb 6.80—€.85. 
Korpa 4.60— 4.70. 7-cx iiszt 14.00—lő .00, 
<S-f/x //.>•;/ 7.20—7.40 pengő m éterm ázsán­
ként.

Iiatáridöpiac. Búza októberre 7.06— 
7.07: m árciusra 0.07—0.08; rozs októberre 
5.14—5.15; m árciusra 6.02—6.04; tengeri 
m ájusra 7.70—7.72 pengő inétermázsán- 
ként.

\  eiömagpiae. (M authner Ödön m agter­
én !ö és mugkereskedelm i rt. heti jelen­
tése.) Lé,here: Az eddig beérkezett jelen­
tések szerint a term éskilátások tulnyomó- 
iag kedvezőtlenek és igy valószínű, hogy 
a tennés jóval kisebb lesz a  m últ évinél. 
Lueerna: A második kaszálás gyenge, ez­
zel <zemben a harm adik kaszálás jó  ered­
m ényt ígér. F ehérhere: Egyelőre teljesen 
üzlettelen. kötések csak elvétve, nyomott 
á rak  mellett történnek. \  yu tszapuka: Jó  
köze|M-s term ésre szám íthatunk, egyelőre 
azonban még csendes a piac. Fannonbük- 
könynek, szöszösbiikkönynek, őszi borsó­
nak, fűm agnak  gazdák részéről jó  keres­
lete van. .1 budapesti áru- és értéktőzsde  
hivatalos jegyzései, 100 kilónként, nyers- 
áruért budapesti paritásban: Repce 24.00 

-24.75, bi'lmrhere 42.00— 45.00. szöszös 
bükköny 41.00— 48.00, lenmag. első- 
rendii 22.50—23.50, kék m ák 40.00 
—51.00. borsó: Viktória 10.50—11-50, 
expres< 12.00— 13.50, őszi 11.50— 12.50, 
sz á ríto tt  répaszelet 8.00—8.25, lencse: kis- 
szeniii Is.oo— 22.00. nagyszem ii 27.00— 
33.00. bab : szokvány 10.00—10.25 jieugő
m éter má zsá n kén t .

Abraktakarmánypiac. Árpa korpa 5.25, 
borsóhéj 5. borsókorpa 5, buzakonkoly
4.50, konkolydara 5.25, lenmagpogácsa
12.50. nap ra  forgópogácsa 8.75, rejwepogá- 
csa 7.75, rozskonkoly 4.40, rozskorpa 4.80, 
rozsoesu 4.20. ro zs tak a rm án y lisz t 6.75, 
szó jábabpogácsalisz t, nagyban 10, szója- 
l»obpogácsaliszt. kicsinyben 21, tökmagpo- 
gácsa 13 pengő m éterm ázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, másod­
rendű 3.00—4.00, harm adrendű, csoma­
golásra 2.80—3.50. sarjuszéna 3.20, mu­
harszéna 3.80— 4.30. m uhar és zabosbük­
köny keverék 3.50. alomszalma másod­
rendű 2.50—-2.70 pengő m éterm ázsánként, 
zsiipszaIma 1 kéve 25— 30 fillér.

Borjuvásár. Élő borjú, belföldi szopós: 
elsőrendű 0.76—0.82, kivételesen 0.86, má- 
-od rendű 0.66—0.75. harm adrendű 0.55-— 
0.65 pengő kilogrammonként.

Tény és/.marhák és jánnosökrök. Első­
rendű lielföldi járm osökör ( ta rk a ) 0.44— 
0.441. elsőrendű lielföldi járm osökrök (fe­

hér) 0.42—0.45, másfél éves üszők 0.3S— 
0.42, másfél éves tinók 0.38—0.42, fiatal, 
friss fejős tehén 0.55—0.65 pengő kilo­
gramm onként, élősúlyban.

Juhárak. Küllőidnek megfelelő, príma, 
kisíogas iirük páronként. 100 kg, vagy 
azon felüli súlyban 0.36—0.4o, príma fia ­
tal bárányok páronként 75—80 kg között 
0.36—0.40 pengő kilogram monként, vala­
mennyi gazdaságban, e te tés-itatás után  
mázsáivá, páronként 6 kg sulylevonással.

Vágómarhavásár. Tehén, m agyar, má­
sodrendű 38— 40, tarka , elsőrendű 50—52, 
m ásodrendű 34— 46, harm adrendű 30. nö­
vendékm arha .‘58. csontoznivaló 22 fillér 
kilogrammonként, élősúlyban.

Sertésvásár. Elsőrendű uradalm i nehéz­
sertés parolik énfc 300 kg-on felül 70—80, 
közép páronként 250—280 kg-ig 77—78, 
könnyű páronként 180—210 kg-ig 74—75, 
silány páronként 100—160 kg-ig 70—72, 
elsőrendű öreg nehéz páronként 300 kg-on 
felül 70—72, szedett öreg m ásodrendű 66 
—4J8. angol sonkasüldő páronként 120— 
150 kg-ig elsőrendű 88—02—05, 80—100
kg-ig 80—86 fillér kilogram monként, élő­
súlyban, zsir nagyban 115— 120, 3 darabos 
táblás sózott szalonna 104. lehúzott félhus 
nagyban 86—110, vágott sertés 100—10-1 
—106 fillé r kg-ként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje  
32. lefölözött tej literje 8—10 fillér, tej­
szín lite rje  2.40—2.80, tejfel 1.20—1.50, 
centrifugált vaj kg-ja kicsinyben 2.20— 
2.80, szedett vaj 1.80—2.20. t«‘béntúró ki­
csinyben 0.40—0.80, nagyban 0.34, juh- 
turó  kicsinyben 1.40—2.00, grói sa jt 2.20 
—2.40, trappista  sa jt  kicsinyben 1.60— 
2.40, emm entáli sa jt kicsinyben 2.20—4.00 
I>engő.

Baromfi és tojás. Kló barom fi: ( ’sirke 
d a rab ja  0.70—2.00, tyuk d a rab ja  1.44)—
2.50. Leölt barom fi: Ifizott lúd és ruca 
kg-ja 1.20—1.50, csirke kg-ja 1.40—2.40. 
tyuk kg-ja 1.10—1.50, libam áj kg-ja 2—6 
IM-ngő. Tojás darab ja  6—0 fillér.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa, zöld 
jével, csomója 4— 14. 
jével. csomója 4— 14. 
donság darab ja  2—6. 
darab ja  3—7, karfiol 
ma, zöldjével, csomój
fokhagyma 18—40, cékla 10 20. fejeská­
poszta 6—14, kelkáposzta 16—30, vörös­
káposzta 16—36, fe jessaláta  darab ja  3— 
8, torma 50—140. burgonya, őszi rózsa 6—- 
10, nyári rózsa 8—10, Ella 5—8, kifli 14 
—16. champigiion gomba 120-—200. mezei 
csiperke 1(M)—140. fekete retek 16- 30, hó- 
napos retek csomója 6—12, uborka 24— 
60, zöldpaprika 12— 36, tök (főző) 6—14. 
paradicsom  8—18, zöldbab 2 0 —40, vajbab 
28—6o. zöldborsó 50—80, sóska 16—30, 
p a ra j 14—24, zöld tengeri, csövenként 3—6 
fillér.

Gyümölcs. Alma 12—60, körte 15—80, 
szilva 8—32, ringló 1<»—60, őszibarack 12 
—100, görögdinnye 8— -20, sárgadinnye 6 
—24. szőlő 28—80 fillé r kg-ként.

Gyapjú. Hazánkban az utolsó héten a 
rendelkezésre álló csekély készlethez vi­
szonyítva. számottevő forgalom volt kö- 
zépminőségű A és A /B  fésüsgyapjuban, 
amelyből egy tételben körülbelül 55.000 
kg-ot toltak el 1.48 pengős állomási áron. 
B áránygyapjuban a forgalom kisebb mé­
retű. Középminőségii A /B —A bárány- 
gyapjúért 1.10—1.18 jiengőt, finomabb 
minőségekért 1.20— 1.30 jiengős á ra t fizet­
tek.

lietrezselyem , zö ld­
zeller, zöldjével, uj- 

. ka la rabé zöldjével, 
40—100, vöröshagy- 

i 2—6. makói 8- 12

Bor. Az üzlet óborban elég élénk és mi­
után  csak igen kis készletek állnak ren­
delkezésre, az árak  állandóan emelked­
nek. Tömegborok 1.80 pengős hektoliter­
é i M aliigand-fokonkénti árban m ár nehe­
zen kaphatók, e borokért 2 pengőt, sőt en­
nél valamivel töblxd is kérnek és fizetnek. 
Alacsony fokú áru  m ár teljesen elfogyott. 
M ustokért 0.80—1 pengőt kérnek m ustfo­
konként.

Fapiac. Tűzifában úgy a k ínála t, m int 
a kereslet tartózkodó. Belföldi egyéves 
bükkhasáb 260 - 205, cserhasáb 215—220, 
kétéves bükkhasáb 2ÍM)—205, száraz cser­
hasáb 240—245, száraz gyertyánhasáb 
255—265 pengő budapesti paritásban. 
Lom bjában  az érdeklődés nagyon gyenge, 
az á rak  nyomottak. Faszénben  az árak  
újabb, 30 pengővel való emelése várható .

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
szeptember hó 12-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank­
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetni, iia 
idegen pénzt vásároluuk. 8’sá* pengőnél 
többe keiü l száz darab: Angofont 1850— 
1X00: dollár 402—412; hollandi fo rin t 
2.32.70—234.10; német m árka 135.70; 
svájci frank 110.70— 111.40 pengő. — Száz  
pengőnél kevesebbe kerül egy darab: 
Csehkorona 16.05—17.07; szerb d inár 
7.80—8.30: francia frank  22.30—22.50; 
lengyel zloty 64.35—64.85; román leit 3.42 
—3.46; lmlgár leva 4— 1.26; olasz líra 
20.00—30.20; osztrák schilling 77.50— 
80.50 pengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, szeptember hó 17-én. Á tlá t­

ás kirakodóvásár: B aja , Érsek vadkert, 
Szj i ha d szá 11 ás, T ú r ke ve.

Hétfő, szeptember hó 18-án. Állat- és 
k irakodórásár: B átaszék, Fehérgyarm at, 
Fért őszen Mii klós, J  ászárokszál lás, Ká 1, 
Kóka, Kötegyán, Kőtelek, M agyaróvár, 
Mezőkeresztes. Paks, Szuny, Szőny, Ti- 
szaesege, Tokaj, TÖrökkoppány, Vánios- 
mikola, Veresegyháza, Veszprém. — Ló-, 
marha- és k irakodóvásár: ( ’sipkerek. ( ta ­
más, Patcza. — K irakodórásár: Ózd. T a ­
tabánya.

Kedd, szeptember hó 19 én. Ló , m ar­
ha- és k irakodóvásár: Körmend, Tam ási. 
—  Sertés- és k irakodórásár; Borsodná- 
dasd.

Szerda, szeptember hó 20-án. Állat- és 
kirakodóvásár: Alsónéniedi, Bolgár, Püs­
pökhatvan. — Ló-, marha- és k irakodórá­
sár: Gölle, Gyula j, Somogyszób. — Sertés- 
és k irakodóvásár: R udabánya.

Csütörtök, szeptember hó 21 én. Állat 
és k irakodóvásár: Erdőcsokonya. Szabad­
szentkirály. — Ló-. marha- és kirakodórá­
sár: Alsóság, Iharosberény, Koppáfly- 
szántó, Somogy.sárd, Süt tő. Tab.

Péntek, szeptember hó 22 én. Állat- és 
k irakodóvásár: Békés, Öcsöd. — Ló-, 
marha- és k irakodórásár: Nemesnép.

Szombat, szeptember hó 23-án. Állat- és 
kirakodórásár: Békés.

KIADJA:
„FALU" OKSZAGOS FÖLDMTVES- 

SZÖ VETS6G.
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL.
Európa Irodalmi és Nyomdai Részvénytársaság. (Igazgató: Schmidek Tibor dr.). Budapest, ó-utca 12.
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A  L>>1S4RN^P m e l lé k le t e

A BOÖAPigfD BABD©

BUDAPEST I. 550.5 m

Vasárnap 17
9.15: H írek . 10: E gyházi zene és szent 

lieszéd az E gyetem i tem plom liól. Szent 
lieszédet mond T ó th  T ih a m é r  ö r. 11.15: 
E van g é lik u s is te n tis z te le t a  B éesiknpu 
té-i templnmlw’d. P ré d ik á l P au lik  Já n o s  
n y íregyházai lelkész, Itú n a : Időjelzés, 
illő járás- és v íz á llá s je le n té s . Majd: Az 
O peraház  tagjailx 'd  a la k u lt  z e n e k a r : ma 
gy ár és kü lfö ld i szerzők m üvei. Szünet­
ben: ..Rádiókr«>nika“ . E lm ond ja  Papp  
Jenő. 2 : G ram ofonlem ezek  : <>j>eruár:ák. 
3 : A földmi velésiigyi m in isz té riu m  rá 
<1 i óeloa dá  sso roza  t a . H n i 1 i Lscb k a  A n ta l 
m. k ir. g azd aság i fő fe lü g y e lő : ..A legelők 
á s ítá sa " . 3 .15: M agva- n ó ták . E lő ad ja  

Oselényi Jó z se f  és a ra d i F a rk a s  S án d o r
lá n y z e n e k a ra . 1.55: Id ő je lz é s  id ő já rá s
'•n té s. 5 : S zinm iie lő ad ás a S túd ió b an
V ígszínház Ny ugdi jegyesül Iete ja v á ra  :

. \ N oszty-fiu  esete T ó th  M a riv a l" . Vig 
i k 4 fel vonásban . M ikszáth  K álm án  

nyé-ből ir ta  H arsány  i Z solt. R endező 
o  . Á rpád. 7 .30: A M ária  T eréz ia  1. 
honvédgyalogez-ed z en ek a ra  : szóra koz 
tat<) zene. .3.10: ..Az E le t*  úgynevezett
Nagy T itk a i" . Z ágon Is tv án  v idám  esc 
vegése. 9.10: Földessy  A rno ld  gordonká 
zik. zongorán k isé ri P o lg á r  T ibo r. 9 .5 5 : 
Időjelzés, sp o rten s lm é n y ek . Majd: Veres 
F ajos c ig án y zen e k ara  és G u tten lie rg  
Gyö-gy jazz  zen ek a ra . K a lm á r  Pál ének 
szám aival.

H é t f ő _________ IS
0.15: T o rna . I tá lia : G ram ofonlem ezek. 

9 .15: H írek . 10: 1. H ogyan  leh e te tt ..biz 
to san" n yern i a k is lu tr in ?  2. Szőnyeg 
m-aóvas. ( F e lo lv asá s) . K özben: G ram o 

lőnlem ezek. 11.10: V izjelzőszo lgálat. 12: 
Héli h a rangszó , id ő já rá s je le n té s . 12.05: 
H aris Győző vokálk  v a r te t t je .  Közln-n 
12.30: IIi"ek . 1.15: Id ő je lz é s  id ő já rá s  
• •' v izá ilá s je len té s . 1.30: B ura  S án d o r 

, lá n y z e n e k a ra . 2 .15: H írek , piaci á ra k . 
á rfo lyam ok. 3 .3 0 : A rád ió  d iá k fé íó rá ja . 
..M orse". 1: Asszonyok ta n á c sa d ó ja . 1.15: 
Időjelzés, id ő já rá s je le n té s , h írek . 5 : 
A idéki kéjiek." Dlószeghy M iklós elő 

adása . 5 .30 : G ram o fo n lem ez ek : m üdalok. 
0.15: N ém et nvelvokt atá< 0.15: l l e r z

l.ili zongo-ázik . 7 .30: Z ilahy  F a jo s elbe 
szélése. 3 : Bért ha István  sza lo n zen ek ara  : 
op.-r t tré sz le tek . 9 .15: Idő jelzés h írek . 
9 .30: Az O p erah áz  tag ja ib ó l a la k u lt  ze 
n e k a r :  komoly zenem üvek. Szünetlton kb. 
10.20: Idő já  rásje le iités .. II: G aray
György iazz-zi n e k a ia  a Roya 1-éttercm 
bői.

K e d d  I<>
0.15: T o rn a . I tá lia: G ram ofonlem ezek . 

9 .15: Hírek. 10: 1. T ö rtén e tek  az  orosz 
síkságnál. 2. H am isito tt m űalko tások . 
Közben: G ram ofonlem ezek . I I . 10: Viz 
je lző szo lg á la t. 12: Déli harangszél, idő 
já rá s je le n té s . 12.05: W’a l te r  M argit éne­
kel, V e ic h h e rz  Irén  hegedül, zongorán  ki 
sé ri P o lg ár T ibor. Közben 12.30: H írek . 
1.15: Időjelzés id ő já rá s  és viza llásjelen  
lés. 1.30: Á llá s ia k u l  Z en észek  S z im fo iii 
kus Z e n e k a ra : szó ra  közi u tó  zen-. 2.15: 
H írek , p iac i á ra k . á rfo ly am o k . 1: B. 
( ’zeke Vilma m eséi. 1.15: Időjelzés, idő- 
já rá s je le n té s , h írek . 5 : ..Az őserdő  tré­
fá i."  I a lu d i  K álm án  ú tira jz a . 5.30: 
K urina  Simi c ig án y zen e k a ra . 0 .30: F ra n  
cia n y e lv o k ta tá s  7 : B udapesti H a n g v e r­
seny Z e n e k a r : sz ó ra k o z ta tó  zene. 3 30: 
..A legenda nő." K om árom i Já n o s  elbe 
szélése. 9 : A rád ió  k is sz ínháza . ..Téli 
v irág n y ilá s ."  R á d ió já té k  egy felvonás 
bán. F<-uille.t O ctáv  u tán  i r t a :  Gé>th Sán 
dór. R endező: O dry  Á rpád. 9.15: Idő 
jelzés, h írek , id ő já rá s je len té s . 10: Ma 
g y á r t r ió :  komoly zenem üvek. 10.50: He- 
tényi-I le ide llie rg  A lbert B uday Ikhies 
Sel»ő .Miklós t r ió ja :  fialok.

S z e r d a _______________ 2 0
11.15: T o rn a . I tá l ia :  G ram ofonb-m -zek. 

9 .15: H írek . 10: 1. K oldust vezető Lom­
bos. (A ..N em zeti T á rsa lk o d ó "  irodalm i 
m ozgalm a lséig ben. t 2. Z en é lő  p u s z tá k  
és h aran g o zó  hegyek. (F e lo lv a sás .)  K öz­
ijén: G ram ofonlem ezek . 11.10: \  izj !z<»-
szo lg á la t. 12: Déli h a m n g szó  id ő já rá s  
je le n té s .  12.05: M án d its  sza lonzenekar. 
Közben 12.30: H írek . 1.15: Előjelzés, 
id ő já rá s  és v izá llásjeb -n tés. 1.30: G ra 
m ofonlem ezek. 2.15: H írek , p iáéi a ra k . 
á rfo ly am o k . 3.30: A rád ió  d ia k fc lo rá ja . 
. A ran y láz ."  1: . A h á z ta r tá s ró l ."  S tu in p f 
K áro ly n é  e lő ad ása . 1.15: Idojelz.es. id« 
já rá s je le n té s , h írek . 5 :  .A m i az iro ­
da hunt ö r 1 .'-nejből ki ma ra  d t .“ A lszeghy

Idojelz.es


Zsolt előadása. 5.30: Tibor Zoltán énekei, 
zongorán kiséri Polgár Tibor. 6: Olasz 
nyelvoktatás. 6.30: Az Operálni/, tagjai 
bői a laku lt zenekar: szórakoztató zene. 
7.15: „Beszélgessünk?4 Vándor Kálmán
csevegése. 8.15: Mocsányi László és L a­
kos Tibor előadása. 8.45: A rádió  kül­
ügyi negyedórája. 9 : Lányi Viktor és 
Kelen Hugó szerzeményei. E lőadja Ba- 
silides M ária. Rösler Endre és Kelenné 
II. Rózsi. 10: Időjelzés, időjárásjelen 
hírek. 10.15: B< wlrles Béla cigány zene­
kara. 11: .Mohácsi .lenő dr. németnyelvű 
előadása : ..I>ie T ragödie des Menseheti ." 
(M adách: ..Az ember tragédiája?*! 11.20: 
Bachm ann jazz.

C s ü tö r tö k  S Í
6.15: Torna. l'túna: G ramofonb mezek. 

9.15: Ilirek. 10: 1. .Magyar tá ja k :  Vise 
grád. 2. Zenei kalauz. (Zenei m űszavak, i 
( Felolvasás.) Közben: Gramofonlemezek. 
11.10: Vízjelzőszolgálat. 12: Ih'di ha ran g ­
szó. időjárásjelentés. 12.05: Kelemen 
K lára zongorázik. Szász Edit énekel, zon 
gorán kiséri Polgár Tibor. Közben 12.30: 
Hírek. 1.15: Időjelzés, időjárás- és viz 
ál lás jelent és. 1.30: A Mária Terézia 1. 
hon vé< igya logezred zenekara : szóra közt a ó 
zene. 2.45: Hírek, piaci á rak . á rfo ly a ­
mok. 4: Ilalácsy Endre ifjúsági előadása. 
1.15: l< lőj el zés. időjárásjelentés hírek
5: A földmivelésügyi m inisztérium  rádió 
előadássorozata. Pálinkás Gyula kisér 
I ’tügyi ad ju n k tu s: .A must különböző 
irányú feldolgozása és értékesítési*?* 5.30: 
Veres Lajos cigányzenekara. 6.30: .Az 
istenítéletek?' Irta Zsoldos B *nő. 7: Pa 
rab ás Lídia hegedül, zongorán kiséri Pol 
gár Tibor. 7.30: Angol nyelvoktatás. 8: 
Zenésjáték közvetítés a Stúdióiban. .Mé­
zeskalács." Zenés játék  3 felvonásban 
Szövegét irta Ernőd Tam ás. Zenéjét sze­
rezte Szirmai Albert. Rendező Kiss Ee 
rém*. E tána kb. 10.30: Időjelzés. időjá­
rásjelentés. h írek  Majd: <Iramofonleme­
zek : tánczene.

P é n t e k  2 2
fi.45: Torna. I tana: G aniofonleuie 

-zek. 9.45: Hírek. Itt: 1. Időszerű anyuk.
2. Tisztaság, —  félegészség. í fe lo lv a ­
sás!. Közben: Gramofon lemezek. 11.10: 
Vizjelzőszoigálat. 12: Déli harangszó. 
időjárásjelentés. 12.05: Kóczé (Ívnia ci 
gánvzenekara. Közben 12.30: Hírek. 1.15: 
Időjelzés, időjárás és vízállásjelentés. 
1.30: A m. kír. állam rendőrség zene

>1 R Á D IÓ  c ím e :

kara : szórakoztató zene. 2.45: Ilirek. 
piaci árak . árfolyamok. 3.30: A rádió 
d iákfélórája. ..Lönnrot Illés csodája". 
4: „A megdöntött elmélet". Csermely 
(Ívnia. eilieszélése. 4.45: Időjelzés, időjá­
rásjelentés. hírek. 5 : Gyorsíró-tan folyam. 
5.30: Szervánszky-szalonzenekar. 6.30:
..Porszemek Isten zsámolyánál.** Csűrös 
Zoltán előadása. 7: A Budajiesti Mémosz 
Iktlkrír és a M agyar R uggyantaárugyári 
Dalkör. 7.40: „A jubiláló  Herczeg F e ­
renc". Voinovicb Géza előadása. 8: Szin- 
m iielőadás a Stúdióban. „A fekete lo­
vas". Színmű 3 felvonásban. Irta  Her 
ezt g Ferenc. Rendező Odry Árpád. E tána 
kb. 10: Időjelzés, időjárásjelentés, hi**vk. 
Majd: Az Operaház tagjaiból a laku lt ze 
nekat : szórakoztató zene. 11: Kiss Lajos 
< gányzenekara.

S z o m b a t  2 3
6.45: Torna. Itália: Gram ofon lemezek. 

9.45: Ilirek . 10: 1. Petőfi gyorskocsiján. 
2. Lénán verseilxU. (Felolvasás.) Köz­
ben: Gramofonlemezek. 11.10: Vizjelző- 
szolgálat. 12: Déli harangszó. id ő já rás­
jelentés. 12.05: G aray  György szalonzene- 
kara. Közben 12.30: Ilirek . 1.15: Idő­
jelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 1.20: 
..Épül a nagvadó?’ Helyszíni közvetítés. 
1.55: ..Zenés minapiéi." Bánóczy Dezső 
dr. gram ofonreviije. 2.45: Ilirek . piaci 
á rak . árfolyam ok. 4: A „Rádióélet'* nies - 
ó rá ja . 1.45: Időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek. 5: Marik Irén zongorázik, Chopin 
müvek. 5.30: Rádió a ma tőr posta. 6: Ma 
gyár nóták. Előadja Nagy Izabella és 
M agyari Imre cigányzenekara. 7.15: ..A 
dekádon?* Bácsalm ási Péter előadása. 
7.15: Budfliesti Hangverseny Z enekar: 
szórakoztató zene. 9: Időjelzés. hírek. 
9.15: „Boci-boci ta rk a .44 (Vidám e s t )
Rendező Köpeczi-Boiicz Lajos. Szünetben 
kb. 10.15: Időjárásjelentés. 11: Bura 
Károly cigányzenekara.

BUDAPEST II. 840 m [

VASÁRNAP, szeptember hó 17-én
után 3 árától —  S.'iő-hi: Gramofonleme 
zek.

(St'TÖRTÜK, szeptember hó 21-én
délután 5 ára: Gramofon lemezek.

SZOMBAT, szeptember hó 23-án. dél
után "t.di: Grumofonlemezek. U tána: A 
bér eseményei.

S u c fa p e s / ,  V I I I ,  S á n d o r -u íc a  7

Európa nyomda rt., Budapest.


